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Balkonklammer
VARIO - Montage- und

Gebrauchsanleitung
@ besondere die Sicherheitshin-
weise, vollstandig und sorgfal-
tig durch. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisung kann zu Verletzungen oder
Schaden am Geréat fiihren. Bewahren Sie
die Gebrauchsanleitung zum spateren
Nachschlagen oder fiir die Weitergabe
an Dritte auf.

Lesen Sie diese Anleitung, ins-

lhre Sicherheit

Bitte beachten Sie die folgen-
den Sicherheitshinweise. Fur
Schaden infolge von Nichtbe-

achtung haftet der Hersteller
nicht.
Bei aufkommendem Wind oder Gewit-
ter den Sonnenschirm schlieRen und
mit dem Klettband sichern oder aus
der Balkonklammer nehmen. Er kdnnte
sonst von einer Boe erfasst werden und
Schaden anrichten.
Die Balkonklammer ist kein Kinderspiel-
zeug. Kinder kdnnten sich die Finger
klemmen oder anderweitig verletzen.

Verwendungszweck

Die Balkonklammer ist geeignet als Hal-
terung flr Sonnenschirme mit einem
Schirmstockdurchmesser von 22 bis
max. 32 mm sowie fur Balkongelander
mit einem Durchmesser von 33 bis max.
48 mm.

Die Balkonklammer ist nur zum Einsatz
im privaten Bereich bestimmt.

Montage der Balkonklammer

» Kunststoffpuffer a und Metallplatte b
mit vier Schrauben d mithilfe des
Innensechskantschlissels f waage-
recht am Balkongelander befestigen
(siehe Bild C).
Fir Gelanderholme mit gréRerem
Durchmesser (ab ca. 40 mm) die
Schrauben e verwenden.

Befestigung des Schirmstocks

» Schirmstock g zwischen Kunststoff-
puffer a und Metallplatte ¢ klemmen
und Metallplatte ¢ mit vier Schrau-
ben d mithilfe des Innensechskant-
schlissels f senkrecht am Kunststoff-
puffer a befestigen (siehe Bild D).

Pflege + Lagerung

Saubern Sie die Balkonklammer regel-
mafig, um ein einwandfreies Gleiten
der beweglichen Teile zu gewahrleisten.
Gewinde gebenenfalls mit Silikon- oder
Teflon-Gleitspray einspruhen.

Alle tragenden Teile wie Metallplatten,
Streben, Schrauben etc. regelmalig auf
festen Sitz Gberprifen und gegebenen-
falls nachziehen.

Die Metallteile der Balkonklammer re-
gelmalig auf Roststellen tberprufen
und diese gegebenenfalls ausbessern.
Zur Reinigung lediglich ein wenig Sei-
fenlauge verwenden.

Zum Uberwintern Balkonklammer in
vollkommen trockenem Zustand abbau-
en und in einem trockenen, gut durchluf-
teten Raum lagern.



Gewdhrleistung

Die Gewahrleistungsfrist fiir diesen Ar-
tikel betragt 24 Monate.

Sollten Sie wahrend dieser Zeit einen
Defekt feststellen, wenden Sie sich bit-
te an lhren Handler. Damit dieser Ihnen
schnell helfen kann, bewahren Sie bitte
den Kaufbeleg auf und nennen Sie uns
den Modellnamen und die Artikelnum-
mer.

Von der Gewahrleistung ausgeschlos-

sen sind:

— Lackschaden, die auf normale Ab-
nutzung zurtickzufihren sind

— Schéaden durch nicht-bestimmungs-
gemaflien Gebrauch (z.B. gewerbli-
che Nutzung)

— Schaden durch Wind, Uberdrehen
der Schrauben, starkes Ziehen an
der Balkonklammer

— Schaden durch bauliche Verande-
rungen an dem Artikel

Service

Liebe Kundin, lieber Kunde,

obwohl wir unsere Artikel vor der Aus-
lieferung einer eingehenden Endkont-
rolle unterziehen, kann es vorkommen,
dass einmal ein Zubehorteil fehlt oder
dass ein Teil wahrend des Transports
beschadigt wurde. Wenden Sie sich in
diesem Fall an unsere Hotline und nen-
nen Sie uns den Modellnamen und die
Artikelnummer.

Hotline

Sie erreichen uns

Mo. bis Do. von 8% bis 16° Uhr
Fr. von 8% bis 13% Uhr

unter der Telefonnummer

in Osterreich (07722) 632 05-316
in Deutschland (08571) 91 22-316
in Tschechien (0386) 301615

in Polen (0660) 460460
in Slowenien (0615) 405673
in Kroatien (0615) 405673
in Ungarn (0943) 29714
in Russland (0951) 734000
Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH

Schlossstralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Technische Daten

Artikelnr.: 85799VA
Abmessungen, mm: 120 x 100 x 90
Schirmmast-Durchmesser, mm: 22-32
Gelander-Durchmesser, mm: 33-48
Gewicht in kg: 0,6

Alle Angaben sind Zirka-Werte. Techni-
sche Anderungen vorbehalten.



VARIO balcony clamp -
Assembly and user manual
@ complete user manual, par-
ticularly the safety notes. Fail-
ure to heed this instruction may result in
severe injury or damage to the product.
Hold onto the user manual for future ref-

erence or in order to pass it on to third
parties.

Carefully read through the

Your safety

Please observe the following
safety notes. The manufactur-
er is not liable for damage as

the result of failure to comply.
In the case of approaching wind or
storm, close the sun shade and secure
it with the Velcro® strip or take it out of
the balcony clamp. Otherwise, it could
get caught by a wind gust and inflict
damage.
The balcony clamp is not a children’s
toy. Children could crush their fingers or
otherwise injure themselves.

Intended use

The balcony clamp is suitable for hold-
ing sun shades with a shade pole di-
ameter of 22 to max. 32 mm as well as
balcony rails with a diameter from 33 to
max. 48 mm.

The balcony clamp is only intended for
private use.

Assembling the balcony

clamp

* Using the Allen key f and four
screws d, mount the plastic pad a
and metal plate b on the balcony rail
in a level position (see figure C).
Use the screws e for rails with a larger
diameter (approx. 40 mm or above).

Mounting the shade pole

* Clamp the shade pole g between the
plastic pad a and metal plate ¢ and
secure the metal plate ¢ vertically on
the plastic pad a with four screws d
using the Allen key f (see figure D).

Care + storage

Clean the balcony clamp regularly to en-
sure that the mobile parts slide properly.
If necessary, spray the threading with a
silicon or Teflon® lubricant spray.
Regularly check to make sure that all
load-bearing parts such as metal plates,
braces, screws etc. are securely seated
and tighten them if necessary.

Check the metal parts of the balcony
clamp regularly for rust spots and clean
them away if necessary. Use only a
small amount of soap solution for clean-
ing.

During the winter, disassemble the bal-
cony clamp in a completely dry state
and store itin a dry, well-ventilated area.

Warranty

The warranty period for this product is
24 months.

If you discover a defect during this time,
please consult your vendor. To ensure
that the vendor is able to promptly assist
you, please have your sales slip ready
and specify the model name and prod-
uct number.

The warranty does not cover:

— Damage to the paint due to normal
wear and tear

— Damage due to improper use (e.g.
commercial use)

— Damage caused by wind, overwind-
ing screws, forceful pulling on the
balcony clamp

— Damages caused by structural
changes to the product



Service

Dear customer,

Although our products are subject to an
in-depth final inspection prior to being
shipped out, it is possible that an acces-
sory is missing or that a part sustains
damage while in transit. In such a case,
please contact our hotline and provide
us with the model name and article
number.

Hotline

You can reach us

Mon. to Thurs. from 8 a.m. to 4 p.m.
Fr. from 8 a.m.to 1 p.m.

at the following phone numbers

in Austria (07722) 632 05-316
in Germany (08571) 91 22-316
in the Czech Republic (0386) 301615
in Poland (0660) 460460
in Slovenia (0615) 405673
in Croatia (0615) 405673
in Hungary (0943) 29714
in Russia (0951) 734000

Address

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Technical data

Article no.: 85799VA
Dimensions, mm: 120 x 100 x 90
Shade pole diameter, mm: 22-32
Rail diameter, mm: 33-48
Weight in kg: 0.6

All data are approximate values. Techni-
cal changes reserved.



Pince de balcon VARIO-
Notice de montage et

d‘utilisation
@ ticuliéerement les consignes
de sécurité — entiérement et
avec minutie. Le non-respect de ces ins-
tructions peut causer des blessures ou
des dommages sur l'appareil. Conser-
vez le mode d’emploi pour le consulter
ultérieurement ou pour le donner a la
personne a qui vous le cédez.

Veuillez lire cette notice — par-

Votre sécurité

Veuillez impérativement
suivre les consignes de sécu-
rité suivantes. Le fabricant

n’est en rien responsable des
dommages suite a un non-respect de la
notice.
En présence de vent ou d’orage, fermer
le parasol et, si possible, le sécuriser
avec la bande Velcro® ou le retirer de la
pince de balcon. Sinon, il pourrait étre
emporté par un coup de vent et causer
des dégats.
La pince de balcon n’est pas un jouet
pour enfant. Les enfants peuvent s’y
coincer les doigts ou autre.

Utilisation

La pince de balcon convient comme
support pour des parasols avec un dia-
métre de pied de 22 a 32 mm maxi ainsi
que pour des rambardes de balcon d’'un
diameétre de 33 &4 48 mm.

La pince de balcon est uniguement des-
tinée a une utilisation dans le privé.

Montage de la pince de

balcon

* Fixer horizontalement le tampon en
plastique a et la plaque métallique b
avec les quatre vis d a I'aide d’'une clé
six pans f sur la rambarde du balcon
(voir figure C).
Pour les longerons de rambarde de
plus gros diamétre (a partir d’'environ
40 mm), utiliser les vis e.

Fixation du pied du parasol
» Coincer le pied du parasol g vertica-
lement entre le tampon en plastique a
et la plaque métallique c et fixer la
plaque métallique ¢ avec quatre vis d
a l'aide de la clé six pans f contre le
tampon en plastique a (voir figure D).

Entretien + Stockage
Nettoyez la pince de balcon pour ga-
rantir un coulissage sans probleme des
piéces amovibles. Si nécessaire, pulvé-
risez de la silicone ou du Téflon® sur le
filetage.

La bonne fixation de toutes les piéces
porteuses comme les plaques métal-
liques, les jambes de force, les vis etc.
doit étre contrdlée réguliérement et, si
nécessaire, resserrer chaque piéece.

Il faut vérifier régulierement si les piéces
métalliques de la pince de balcon ne
sont pas rouillées et, si nécessaire, les
traiter. Pour le nettoyage, utilisez uni-
quement un peu d’eau savonneuse.
Pour passer I'hiver, démonter la pince
de balcon lorsqu’elle est totalement
séche et la ranger dans un endroit sec
bien ventilé.



Garantie

Le délai de garantie accordé pour cet
article est de 24 mois.

Si pendant cette période vous consta-
tiez un défaut, veuillez vous adresser a
votre revendeur. Afin de pouvoir vous
aider rapidement, conservez le justifi-
catif d'achat et indiquez-nous le nom du
modéle et le No d’article.

Sont exclus de la garantie :

— les dommages sur la peinture provo-
qués par une utilisation normale

— les dommages dus a une utilisation
non conforme aux prescriptions
(dans un cadre commercial, par
exemple)

— les dommages par le vent, le forgcage
des vis, un serrage trop fort de la
pince a balcon

— les dommages dus a des modifica-
tions constructives apportées a l'ar-
ticle

Service

Cheére cliente, cher client,

Bien que nous soumettions nos articles
a un controle final détaillé avant la livrai-
son, il se peut qu’'une fois un accessoire
manque ou qu’une piéce soit endomma-
gée durant le transport. Dans ce cas,
veuillez vous adresser a notre service
téléphonique en indiquant le nom du
modéle et le numéro de référence.

Service téléphonique

Vous nous joignez

du lu. au je. de8ha16h
le ve. de8ha13h

au numéro de téléphone

en Autriche (07722) 632 05-316
en Allemagne (08571) 91 22-316
en Tchéquie (0386) 301615
en Pologne (0660) 460460
en Slovénie (0615) 405673
en Croatie (0615) 405673
en Hongrie (0943) 29714
en Russie (0951) 734000
Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Données techniques

N° réf. : 85799VA
Dimensions, mm: 120 x 100 x 90
Diametre du pied du parasol,

mm : 22a32
Diameétre de la rambarde

de balcon, mm : 33a48
Poids en kg : 0,6

Toutes les indications sont des valeurs
approximatives. Sous réserve de modi-
fications techniques.



Staffa da balcone VARIO-
Istruzioni di montaggio e

per I'uso
@ alla fine le presenti istruzioni,
soprattutto le note relative alla
sicurezza. La non osservanza di questa
raccomandazione pud comportare le-
sioni o danni all'apparecchio. Conserva-
re le istruzioni per I'uso come riferimen-
to futuro o per consegnarle a terzi in
caso di cessione dellombrellone.

Leggere attentamente e fino

Per la vostra sicurezza

Si prega di osservare le se-
A guenti note relative alla sicu-
rezza. Il produttore rifiuta ogni

responsabilita per i danni in-
sorti in seguito alla loro non osservanza.
Chiudere 'ombrellone se minaccia ven-
to o temporale e fissarlo con il nastro a
strappo o rimuoverlo dalla staffa da bal-
cone. Potrebbe essere colpito da una
raffica e causare danni.
La staffa da balcone non & un giocat-
tolo per bambini. | bambini rischiano di
schiacciarsi le dita o ferirsi in altro modo.

Impiego conforme alla
destinazione

La staffa da balcone € adatta come sup-
porto per ombrelloni con un diametro di
22-32 mm max. e per ringhiere con un
diametro di 33—48 mm max.

La staffa da balcone & destinata esclu-
sivamente all’'uso privato.

()

Montare la staffa da

balcone

* Fissare i terminali di plastica a e la
piastra metallica b con quattro viti d
utilizzando una chiave a brugola f
orizzontalmente sulla ringhiera del
balcone (vedi Figura C).
Per longheroni della ringhiera con
diametro maggiore (da ca. 40 mm),
utilizzare le viti e.

Fissare il palo

dell’ombrellone

» Fissare il palo del’lombrellone g tra i
terminali di plastica a e la piastra me-
tallica c e fissare la piastra metalli-
ca ¢ con quattro viti d utilizzando una
chiave a brugola f verticalmente sui
terminali di plastica a (vedi Figura D).

Manutenzione + stoccaggio
Pulire regolarmente la staffa da balco-
ne, affinché le parti mobili scorrano alla
perfezione. Se necessario, spruzzare
la filettatura con del silicone o spray a
base di teflon.

Controllare regolarmente la tenuta di
tutte le parti portanti, come piastre me-
talliche, puntoni, viti, ecc. e serrare se
necessario.

Controllare regolarmente I'assenza di
ruggine sulle parti metalliche della staf-
fa da balcone e riparare, se necessario.
Per pulire & sufficiente un po’ d’acqua
saponata.

Per lo stoccaggio durante l'inverno,
smontare la staffa da balcone in condi-
zioni completamente asciutte e riporla in
un locale asciutto e ben aerato.



()

Garanzia

Il periodo di garanzia per questo articolo
€ di 24 mesi.

Se durante il periodo di validita della
garanzia riscontrate un difetto, vogliate
rivolgervi al vostro rivenditore. Per rice-
vere un rapido aiuto, si raccomanda di
conservare lo scontrino e di comunicare
il nome del modello ed il numero arti-
colo.

Sono esclusi dalla garanzia:

— danni alla vernice riconducibili alla
normale usura

— danni per uso non conforme (ad
esempio uso in ambito professionale)

— danni causati da vento, serraggio
eccessivo delle viti, eccessivo sforzo
della staffa da balcone

— danni per modifiche strutturali dell’ar-
ticolo

Servizio assistenza

Gentili clienti,

sebbene i nostri articoli vengano sotto-
posti prima della consegna ad un ac-
curato controllo di qualita, pud a volte
succedere che un pezzo manchi o si sia
danneggiato durante il trasporto. In tale
eventualita vogliate rivolgervi alla nostra
hotline, indicando il nome del modello
ed il codice articolo.
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Hotline
Siamo a Vostra disposizione
da lunedi a giovedi
dalle ore 8% alle ore 16
il venerdi dalle ore 8% alle ore 13%

al numero telefonico

Austria (07722) 632 05-316
Germania (08571) 91 22-316
Repubblica Ceca (0386) 301615
Polonia (0660) 460460
Slovenia (0615) 405673
Croazia (0615) 405673
Ungheria (0943) 29714
Russia (0951) 734000
Indirizzo

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Dati tecnici
Cod. art.:
Dimensioni, mm:
Diametro del palo

85799VA
120 x 100 x 90

dellombrellone, mm: 22-32
Diametro della ringhiera, mm: 33-48
Peso in kg: 0,6

Tutti i dati sono approssimativi. Con ri-
serva di modifiche tecniche.



Abrazadera para balcon
VARIO -
Instrucciones de montaje y
manual de instrucciones
@ instrucciones, sobre todo las
indicaciones de seguridad. La
inobservancia de estas instrucciones
puede provocar lesiones o dafios en el
equipo. Conserve este manual de ins-

trucciones para consultarlo mas adelan-
te o para cederlo a otras personas.

Lea detenidamente todas las

Su seguridad

Tenga en cuenta las siguien-
tes indicaciones de seguri-
dad. En caso de dafios debi-

dos al incumplimiento de las
instrucciones, el fabricante no se consi-
derara responsable.
Si aparece viento o alguna tormenta,
cierre el parasol y asegurelo con la cin-
ta de velcro o retirelo de la abrazadera
para balcon. Podria ser arrastrado por
una rafaga y causar dafios.
La abrazadera para balcén no es un
juguete. Los nifios pueden pillarse los
dedos o lesionarse de otra manera.

Uso previsto

La abrazadera para balcén esta indica-
da para parasoles con un didmetro de
mastil de 22 a 32 mm como max., y una
barandilla de balcén con un didmetro de
33 a 48 mm como max.

La abrazadera para balcon esta conce-
bida unicamente para usar en el ambito
privado.

(Es)

Montaje de la abrazadera

para balcon

* Fije en horizontal a la barandilla el to-
pe de plastico ay la placa metalica b
con cuatro tornillos d usando la llave
Allen f (véase la imagen C).
Para barandillas con didmetros su-
periores (a partir de unos 40 mm),
utilice los tornillos e.

Fijacion del mastil del pa-

rasol

* Coloque el mastil del parasol g en-
tre el tope de plastico a y la placa
metalica c, y fije la placa metdlica c
con cuatro tornillos d usando la llave
Allen f en vertical al tope de plasti-
co a (véase la imagen D).

Cuidado y almacenamiento
Limpie periddicamente la abrazadera
para balcén para que las piezas moviles
se deslicen bien. En caso necesario, ro-
cie larosca con pulverizador de silicona
o teflon®.

Revise periddicamente que todas las
piezas portantes, como placas de me-
tal, travesafos, tornillos, etc. estén en
su sitio y, dado el caso, apriételas.
Revise periddicamente las piezas meta-
licas de la abrazadera para balcén por
si presenta puntos oxidados y, en caso
necesario, reparelos. Para la limpieza,
emplee Unicamente un poco de lejia ja-
bonosa.

Durante el invierno, desmonte la abra-
zadera para balcon cuando esté total-
mente seca, y guardela en un espacio
seco y bien ventilado.

1



(Es)

Garantia

El periodo de garantia para este produc-
to es de 24 meses.

Si detectase un defecto durante este pe-
riodo, dirijase a su distribuidor. Para que
le pueda prestar ayuda rapido, guarde el
justificante de compra y cite el nombre
del modelo y el niumero de articulo.

La garantia no cubre:

— los danos de la pintura debidos al
desgaste normal

— los dafios por un uso indebido (p. €j.,
por uso comercial)

— los dafos por viento, por forzar los
tornillos, por tirar fuerte de la abra-
zadera para balcon

— los dafios por modificar la estructura
del producto

Servicio técnico

Estimado cliente:

Aunque sometemos nuestros productos
a exhaustivos controles finales antes de
la entrega, puede ocurrir que alguna vez
falte algun accesorio, 0 que una pieza
se dafie durante el transporte. En este
caso, dirijase a nuestros teléfonos de
asistencia y diganos el nombre del mo-
delo y el nimero de articulo.

Teléfonos de asistencia

Nos puede localizar

deLalJ de 8° a 16° horas
Vv de 8% a 13°% horas

en estos numeros de teléfono

en Austria (07722) 632 05-316
en Alemania (08571) 91 22-316
en Republica Checa (0386) 301615
en Polonia (0660) 460460
en Eslovenia (0615) 405673
en Croacia (0615) 405673
en Hungria (0943) 29714
en Rusia (0951) 734000
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Direccion

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Datos técnicos

N.° articulo: 85799VA
Dimensiones, mm: 120 x 100 x 90
Diametro

del mastil del parasol, mm: 22-32
Diametro

de la barandilla, mm: 33-48
Peso en kg: 0,6

Todos los valores son aproximados. Re-
servado el derecho de modificaciones
técnicas.



Balkonklemme VARIO-
Montage- og brugsvejled-

ning
@ ning fuldstaendigt og grundigt

igennem, specielt sikkerheds-
henvisningerne. Tilsidesaettelse af den-
ne vejledning kan fare til kveestelser el-
ler skader pa udstyret. Du bedes
opbevare brugsanvisningen til senere
brug eller til videregivelse til tredjemand.

Du bedes laese denne vejled-

Din sikkerhed

Du bedes overholde fglgende
sikkerhedshenvisninger. Produ-
centen heefter ikke for skader

som fglge af tilsideseettelse.

Hvis blaest eller uvejr treekker op, slas
parasollen ned og sikres med velcro-
bandet eller tages ud af balkonklem-
men. Ellers kan den fanges af et vind-
sted og anrette skader.
Balkonklemmen er ikke bagrnelegetg;.
Born kan klemme fingrene eller kvee-
stes pa anden vis.

Anvendelse

Balkonklemmen er beregnet som hol-
der til parasoller med en parasolstok-
diameter pa 22— maks. 32 mm samt til
balkongelaendere med en diameter pa
33— maks. 48 mm.

Balkonklemmen er kun beregnet til an-
vendelse pa privat omrade.

Montage af balkonklemme

» Plaststopklods a og metalplade b
fastgeres med fire skruer d ved hjeelp
af unbrakongglen f vandret pa bal-
kongelaenderet (se billede C).
Til geleendertveerstaenger med starre
diameter (fra ca. 40 mm) anvendes
skruerne e.

Fastgorelse af parasolstok

» Parasolstok g klemmes mellem plast-
stopklods a og metalplade ¢, og me-
talplade c fastggres med fire skruer d
ved hjeelp af unbrakongglen f lodret
pa plaststopklodsen a (se billede D).

Pleje + opbevaring
Balkonklemmen renggres regelmaessigt
for at sikre, at de bevaegende dele glider
upaklageligt. Gevind sprgjtes eventuelt
med silikone- eller teflon-glidespray.
Alle baerende dele som metalplader, sti-
vere, skruer etc. kontrolleres for stram
pasning og efterspaendes eventuelt.
Balkonklemmens metaldele kontrolleres
regelmaessigt for rust, som eventuelt ud-
bedres. Til rengering anvendes kun en
smule seebelud.

Til overvintring demonteres balkonklem-
men i fuldsteendig ter stand og opbeva-
res i et tgrt, godt ventileret rum.

Garanti

Garantiperioden pa dette produkt er
24 maneder.

Safremt du konstaterer en defekt i den-
ne periode, bedes du henvende dig til
din forhandler. For at denne hurtigt kan
hjeelpe dig, bedes du gemme kgbsbe-
viset og oplyse om modelnavn og va-
renummer.

Udelukket fra garantien er:

— lakskader, som skyldes normalt brug

— skader grundet ikke-forskriftsmaessig
anvendelse (f.eks. erhvervsmaessig
anvendelse)

— skader pga. blaest, skruer skruet over
gevind, steerk belastning af balkonk-
lemmen

— skader grundet konstruktionsaendrin-
ger pa produktet

13



Service Adresse
Keere kunde doppler
Selvom vore produkter er underkastet E. Doppler & Co GmbH
en grundig slutkontrol forud for udleve- Schloss-Stralle 24
ring, kan det forekomme, at en tilbehgrs- A-5280 Braunau-Ranshofen
del mangler, eller at en del er beskadiget
under transporten. | dette tilfaelde bedes www.dopplerschirme.com
du henvende dig til vores hotline og op-
lyse om modelnavn og varenummer. Tekniske data
Varenr.: 85799VA
Hotline Dimensioner, mm: 120 x 100 x 90
Vi treeffes Parasolstok-diameter, mm: 22-32
Man. — tors. fra 8% til 16%° Gelaender-diameter, mm: 33-48
Fre. fra 80 til 1300 Veegt i kg: 0,6
pa telefonnummer Alle data er cirka-veerdier. Tekniske aen-
i Dstrig (07722) 632 05-316 dringer forbeholdt.
i Tyskland (08571) 91 22-316
i Tjekkiet (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenien (0615) 405673
i Kroatien (0615) 405673
i Ungarn (0943) 29714
i Rusland (0951) 734000
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Svalaklemma VARIO-
Leidbeiningar um

uppsetningu og notkun
Lestu pennan leidarvisi vand-
lega til enda, einkum 0Oryggi-

@ sleidbeiningarnar. Sé leidbei-

ningunum ekki fylgt getur pad leitt til
likamstjons eda tjons a bunadinum.
Geymdu leidbeiningarnar svo pu getir
rifiad peer upp sidar eda synt paer pridja
adila.

Oryggi pitt

Haféu eftirfarandi 6ryggisatridi
i huga. Framleidandinn er ekki
abyrgur fyrir tjoni sem hlyst af

pvi ad fara ekki eftir peim.

i vindi eda stormi skal loka sélhlifinni
og festa hana med riflasnum eda taka
hana ur svalaklemmunni. Annars getur
vindhvida teki® hana og skemmdir ordid.
Svalaklemman er ekki barnaleikfang.
Born geta klemmt sig eda slasad sig
med 6drum haetti.

Notkun

Svalaklemmunni er etlad ad vera halda-
ri fyrir solhlifar med stangarpvermal fra
22 og ad hamarki 32 mm svo og svala-
handrid sem eru allt fra 33 og ad hamar-
ki 48 mm ad pvermali.

Svalaklemman er eingdngu eetlud til ein-
kanota.

Uppsetning

svalaklemmunnar

* Festu plastpudéann a og malmplétu-
na b med skrufunum fjérum d med
sexkantinum f larétt a svalahandridid
(sja mynd C).
Notadu skrufurnar e & handrid sem
eru med steerra pvermal (fra u.p.b.
40 mm).

Stong solhlifarinnar fest

* Klemmdu stdngina g a milli plast-
pudans a og malmplétunnar ¢ og
festu malmplétuna ¢ med skrafunum
fiorum d med sexkantinum f 166rétt a
plastpudann a (sja mynd D).

Umhirda og geymsla

brifa skal svalaklemmuna reglulega til
ad tryggja ad feeranlegir hlutar hennar
renni audveldlega. Ef pess gerist porf
skal uda skrufganginn med silikoni eda
teflon-smurefni.

Skodid reglulega festingar & o6llum
burdarhlutum eins og malmplétum,
slam, skrdfum, o.s.frv. og herdéié ef porf
krefur.

Athugid reglulega hvort malmhlutar sva-
laklemmunnar séu farnir ad rydga og
lagid ef porf krefur. Nota ma dalitid af
sapuvatni til ad prifa hann.

begar vetur gengur i gard skal fjarleegja
svalaklemmuna & medan hun er purr og
geyma hana & purrum og vel loftreestum
stad.

Abyrgd

Abyrgd er tekin & pessari véru i 24
manudi.

Ef pa finnur galla & pessum tima skal-
tu hafa samband vid séluadilann. Til ad
flyta fyrir pjonustu skaltu geyma kvittu-
nina og gefa upp gerd og hlutarnumer.

Undir abyrgdina fellur ekki:

— Skemmdir & lakki sem rekja ma til
venjulegs slits

— Tjon sem hlyst af notkun annarri en
peirri sem eetlast er til (svo sem i at-
vinnuskyni)

— Tjén sem hlyst af vindi, ofherslu a
skrufum, kroftugu togi i svalaklem-
muna

— Tjon sem rekja ma til breytinga sem
gerdar hafa verid a bunadinum
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Pjonusta

Keeri vidskiptavinur,

bratt fyrir ad vorur okkar séu vandle-
ga yfirfarnar adur en peer eru afhen-
tar getur pad komid fyrir ad ihluti vanti
eda peir hafi skemmst vid flutninginn.
| slikum tilvikum bidjum vid pig um ad
hringja i okkur og gefa okkur upp ger®
og vorunumer.

Pjonustusimi
Haféu samband

Manudaga til fimmtudaga  fra 8% til 16

Fostudaga fra 800 til 1300
simleidis

i Austurriki (07722) 632 05-316
i byskalandi (08571) 91 22-316
i Tékklandi (0386) 301615
i Péllandi (0660) 460460
i Sloveniu (0615) 405673
i Kroatiu (0615) 405673
i Ungverjalandi (0943) 29714
i Russlandi (0951) 734000
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Heimilisfang

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Taknilegar upplysingar

Hiutanr.: 85799VA
Mal, mm: 120 x 100 x 90
bvermal sélhlifarstangar, mm: 22-32
bvermal handrids, mm: 33-48
bPyngd i kg: 0,6

Allar malstaerdir eru nalgunargildi. Teek-
nilegar breytingar askildar.



Balkongklemme VARIO-
Monterings- og

bruksanvisning

Les grundig gjennom hele
@ denne anvisningen, seerlig

sikkerhetsanvisningene. Hvis
du ignorerer denne anvisningen, kan
dette fore til personskader eller skader
pa apparatet. Oppbevar bruksanvisnin-
gen for senere konsultasjon eller for & la
den ev. felge med til tredjeperson.

Din sikkerhet

Ta hensyn til falgende sikker-
hetsanvisninger. Produsenten
overtar intet ansvar for skader

som oppstar fordi disse anvis-
ningene ikke er blitt fulgt.
Ved vind eller tordenveer mé& du lukke
parasollen og sikre den med borrelas-
band eller ta den ut av balkongklemmen.
Ellers kan den bli tatt av et vindkast og
forarsake skade.
Balkongklemmen er ikke et leketgy.
Barn kan klemme fingrene i den eller
skade seg pa andre mater.

Bruksformal

Balkongklemmen er egnet som holder
for parasollstenger med en diameter pa
22 til maks. 32 mm samt for balkong-
gjerder med en diameter pa 33 til maks.
48 mm.

Balkongklemmen er kun tiltenkt privat
bruk.

Montere balkongklemmen

» Fest plastbufferen a og metallpla-
ten b horisontalt pa balkonggjerdet
med de fire skruene d, ved hjelp av
unbrakongkkelen f (se bildet C).
For gjerdestolper med starre diame-
tre (fra ca. 40 mm) ma du bruke skru-
enee.

Feste parasollstangen

* Klem parasollstangen g mellom
plastbufferen a og metallplaten ¢, og
fest metallplaten c vertikalt pa plast-
bufferen a med de fire skruene d,
ved hjelp av umbrakongkkelen f (se
bildet D).

Pleie + oppbevaring

Rengjer balkongklemmen regelmessig
for & sikre fleksibiliteten til bevegelige
deler. Spray eventuelt gjengene med
silikon- eller teflon-glidespray.

Alle baerende deler som metallplater,
bjelker, skruer osv. ma kontrolleres re-
gelmessig og ved behov ma de etter-
justeres.

Metalldelene pa balkonklemmene ma
regelmessig kontrolleres for rust og rust-
stedene mé& ved behov utbedres. Bruk
bare litt sdpevann til rengjering.
Balkongklemmen ma demonteres i full-
stendig terr tilstand for vinteren, og opp-
bevares i et tart, godt ventilert rom.

Garanti

Garantifristen for denne artikkelen er
24 maneder.

Dersom du oppdager en defekt i denne
tiden, ber vi om at du henvender deg til
forhandleren din. For at forhandleren
skal kunne hjelpe deg raskt, ma du opp-
bevare kjgpskvitteringen og opplyse om
modellnavnet og artikkelnummeret.

Utelukket fra garantien er:

— lakkskader som kan tilbakefgres til
normal bruksslitasje

— skader som har oppstatt pa grunn av
feil bruk (f.eks. kommersiell bruk)

— skader pa grunn av vind, overstram-
ming av skruene, kraftig trekk i bal-
kongklemmen

— skader pa grunn av konstruksjons-
messige endringer pa artikkelen
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Service

Kjeere kunde!

Selv om vi ngye sluttkontrollerer artik-
kelen far den utleveres, kan det likevel
forekomme at det mangler en tilbe-
hgrsdel eller at en del ble skadet under
transporten. Ta i sa fall kontakt med var
servicetelefon, og oppgi modellnavnet
og artikkelnummeret.

Servicetelefon

Du nar oss
Ma. til to. fra 8°° til 16%°
Fr. fra 80 til 13°°

pa telefonnummer

i DOsterrike (07722) 632 05-316
i Tyskland (08571) 91 22-316
i Tsjekkia (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenia (0615) 405673
i Kroatia (0615) 405673
i Ungarn (0943) 29714
i Russland (0951) 734000
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Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tekniske data
Artikkelnr.:
Dimensjoner, mm:
Parasollstangens

85799VA
120 x 100 x 90

diameter, mm: 22-32
Gjerdets diameter, mm: 33-48
Vekt i kg: 0,6

Alle angivelsene er cirka-verdier. Det tas
forbehold om tekniske endringer.



Balkongfiaste VARIO —
Monterings- och

bruksanvisning

Las noggrant igenom den
@ kompletta bruksanvisningen, i

synnerhet sakerhetsanvis-
ningarna. Beaktas inte denna anvisning
kan féljden bli kroppsskador eller skador
pa produkten. Spara bruksanvisningen
for att hamta information vid ett senare
tillfalle eller for att lamna bruksanvis-
ningen vidare till andra anvandare.

Din sdkerhet

Beakta foljande sakerhetsan-
A visningar. Tillverkaren ansvarar
inte for skador som fororsakats

av att sékerhetsanvisningarna
inte har foljts.
Fall ihop solparasollet och sakra det
med kardborrebandet eller ta ut det ur
balkongfastet vid annalkande blast eller
ovader. Parasollet kan annars traffas av
en vindby och orsaka skador.
Balkongfastet &r ingen leksak. Barn kan
klamma fingrarna eller skada sig pa an-
nat satt.

Anvidndningsdandamal
Balkongfastet &r lampligt som hallare for
solparasoller med en stangdiameter pa
22 till max 32 mm och fér balkongracken
med en diameter pa 33 till max 48 mm.
Balkongfastet &r endast avsett for privat
anvandning.

Montering av balkongfastet

* Montera plastprofilen a och metall-
plattan b vagratt pa balkongracket
med fyra skruvar d. Anvand insex-
nyckeln f (se bild C).
For balkongracken med storre dia-
meter (fran och med ca 40 mm) ska
skruvarna e anvandas.

Fixera parasollstangen

» Klam fast parasollstangen g mellan
plastprofilen a och metallplattan ¢
och skruva fast metallplattan c lodratt
pa plastprofilen a med fyra skruvar d.
Anvand insexnyckeln f (se bild D).

Skotsel + forvaring

Rengor balkongfastet regelbundet for att
sakerstalla att de rérliga delarna glider
felfritt. Spraya eventuellt gdngorna med
silikon- eller teflonspray.

Kontrollera regelbundet att alla barande
delar som metallplattor, sprét, skruvar
etc ar ordentligt atdragna och dra vid
behov &t dem.

Kontrollera regelbundet balkongfastets
metalldelar med avseende pa rostiga
stallen och atgarda dem eventuellt. An-
vand enbart tval och vatten for rengo-
ring.

For vinterférvaring ska balkongfastet
demonteras nar det ar helt torrt och for-
varas i ett torrt, val ventilerat rum.

Garanti

Vilamnar 24 manaders garanti pa den-
na artikel.

Kontakta din aterforséljare om ett fel
skulle uppsta under denna tid. Spara
kvittot och ange modellnamn och arti-
kelnummer for att din aterforsaljare ska
kunna hjalpa dig snabbare.

Garantin omfattar inte:

— lackskador till f6ljd av normalt slitage

— skador pa grund av ej avsedd an-
vandning (t ex yrkesmassig anvand-
ning)

— skador pa grund av vind, pa grund av
att skruvarna har dragits at for langt
eller att det har dragits for kraftigt i
balkongféastet

— skador genom andringar av produk-
tens konstruktion
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Service

Kéara kund,

vara produkter genomgar en noggrann
slutkontroll innan de ldmnar fabriken.
Det kan anda férekomma att det nagon
gang saknas tillbehor eller att en kom-
ponent har skadats under transporten.
Kontakta i sa fall var hotline och uppge
modellens namn och artikelnumret.

Hotline

Du nar oss

man till tors fran ki 8% till 16°°
fre fran ki 8°° till 13

pa telefonnummer

i Osterrike (07722) 632 05-316
i Tyskland (08571) 91 22-316
i Tjeckien (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenien (0615) 405673
i Kroatien (0615) 405673
i Ungern (0943) 29714
i Ryssland (0951) 734000
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Adress

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schlossstralte 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tekniska data
Artikelnr:
Dimensioner, mm:
Parasollstangens

85799VA
120 x 100 x 90

diameter, mm: 22-32
Balkongrackets

diameter, mm: 33-48
Vikt i kg: 0,6

Alla uppgifter ar ungefarliga varden.
Med forbehall for tekniska andringar.



Uchwyt do mocowania na
balkonie VARIO -
Instrukcja montazu i

obstugi

Doktadnie przeczyta¢ catg ni-
@ niejszg instrukcje, w szcze-

golnosci wskazowki dotyczg-
ce bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie
zalecen niniejszej instrukcji moze do-
prowadzi¢ do obrazen lub szkdéd mate-
rialnych. Prosimy zachowac instrukcje
obstugi, aby moéc z niej skorzysta¢ w
przysztosci lub moc przekazac jg kolej-
nemu uzytkownikowi produktu.

Dla wiasnego
bezpieczenstwa

Nalezy przestrzega¢ poniz-
szych wskazéwek bezpie-
czenstwa. Producent nie od-

powiada za szkody wynikajgce
z ich nieprzestrzegania.
Podczas silnego wiatru lub podczas bu-
rzy nalezy zamkng¢ parasol i zabezpie-
czy¢ go tasma zapinang na rzepy lub
zdja¢ z uchwytu. Silne porywy wiatru
moga porwac parasol i wyrzgdzi¢ szko-
dy.
Uchwyt do mocowania na balkonie nie
jest zabawkg. Dzieci nie powinny bawi¢
sie produktem z uwagi na niebezpie-
czenstwo zmiazdzenia sobie palcow
lub zranienia.

Przeznaczenie

Uchwyt do mocowania na balkonie jest
przeznaczony do mocowania parasolu
stonecznego o s$rednicy drgzka od 22
do maks. 32 mm do poreczy o srednicy
od 33 do maks. 48 mm.

Uchwyt do mocowania na balkonie jest
przeznaczony wytgcznie do domowego
uzytku.

Montaz uchwytu do

mocowania na balkonie

* Przymocowa¢ do poreczy balkonu
poziomo cze$¢ z tworzywa sztuczne-
go a i cze$¢ metalowg b za pomocg
$rub d i klucza imbusowego f (patrz
rys. C).
Do poreczy o wigkszej srednicy (od
ok. 40 mm) nalezy zastosowac Sru-
by e.

Mocowanie masztu

parasola

* Umiesci¢ maszt parasola g miedzy
gumowg czescig tworzywa sztucz-
nego a i czesciami metalowymi ¢
i przymocowac¢ czesci metalowe ¢
za pomocg czterech $rub d i klucza
imbusowego f pionowo do czesci
gumowej czescig tworzywa sztucz-
nego a (patrz rys. D).

Konserwacija i
przechowywanie

Uchwyt nalezy czy$cic regularnie, by
zapewni¢ prawidtowe funkcjonowanie
ruchomych czesci produktu. Gwinty w
razie koniecznosci zabezpieczy¢ za
pomocg spreju silikonowego lub teflo-
nowego.

Wszelkie elementy nosne jak ptytki me-
talowe, stelaz, Sruby itp. nalezy regular-
nie sprawdzac i w razie koniecznos$ci
dokrecac.

Nalezy réwniez regularnie sprawdzac,
czy metalowe cze$ci uchwytu nie pokry-
ty sie rdzg i w razie koniecznosci nalezy
rdze usunag¢. Do czyszczenia nalezy
uzywac tylko cieptej wody z mydtem.
Na okres zimy uchwyt nalezy rozmon-
towac¢ i przechowywa¢ w suchym i
wietrzonym miejscu.

21



Gwarancja

Okres gwarancji na ten artykut wynosi
24 miesigce.

Jesli w tym czasie stwierdzg Panstwo
usterke, prosimy zwrdci¢ sie do sprze-
dawcy. W celu otrzymania szybkiej po-
mocy, prosimy zachowaé¢ dowod zakupu
produktu oraz poda¢ nazwe modelu i
numer artykutu.

Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzen lakieru charakterystycz-
nych dla procesu normalnego zuzy-
cia;

— uszkodzen powstatych w zwigzku z
uzywaniem produktu niezgodnie z
jego przeznaczeniem (np. do celow
komercyjnych);

— uszkodzeh wywotanych przez wiatr,
nadmiernego dokrecenia $ruby czy
zbyt mocnego pociggania za uchwyt;

— uszkodzen powstatych na skutek do-
konywania zmian w konstrukcji arty-
kutu.

Serwis

Szanowni klienci,

pomimo faktu, ze przed dostawg pod-
dajemy nasze produkty gruntownej
kontroli, moze sie zdarzy¢, ze stwierdzg
Panstwo brak jednej z czesci lub uszko-
dzenie, do jakiego mogto doj$¢ podczas
transportu. W takim przypadku prosimy
skontaktowac sie z naszg infolinig po-
dajgc nazwe modelu i numer artykutu.
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Infolinia
Godziny pracy
od poniedziatku do czwartku
od 8:00 do 16:00
pigtek od 8:00 do 13:00

Numer telefonu

w Austrii (07722) 632 05-316
w Niemczech (08571) 91 22-316
w Czechach (0386) 301615
w Polsce (0660) 460460
w Stowenii (0615) 405673
w Chorwacji (0615) 405673
na Wegrzech (0943) 29714
w Rosji (0951) 734000
Adres

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Dane techniczne
Numer produktu:
Wymiary, mm:
Srednica masztu

85799VA
120 x 100 x 90

parasola, mm: 22-32
Srednica barierki, mm: 33-48
Waga w kg: 0,6

Wszelkie wartosci podano w przyblize-
niu. Zastrzega sie prawo do zmian tech-
nicznych.



Balkonovy drzak VARIO-
Navod k montazi a pouziti
ziti kompletné a peclivé, ze-

@ jména bezpecnostni upozor-

néni. Nedodrzeni tohoto pokynu mize
mit za nasledek zranéni nebo poskozeni
zafizeni. Uschovejte tento navod pro
pozdé;jsi pouziti nebo pro pfedavani tie-
tim stranam.

Prectéte si tento navod k pou-

Pro vasi bezpec¢nost

DodrZujte prosim néasledujici
bezpecénostni pokyny. Vyrob-
ce neruci za $kody zpusobe-

né jejich nedodrzenim.

Za vétru nebo boufky slune¢nik zavie-
te a pfipadné zajistéte slunecnik upev-
novacim paskem na suchy zip nebo jej
sundejte z balkonového drzaku. Jinak
muze byt zasaZeny narazem vétru a
zpUsobit Skodu.

Balkonovy drzak neni hracka pro déti.
Déti by si mohly skFipnout prsty nebo si
je jinak pohmozdit.

Uéel pouziti

Balkonovy drzak je vhodny jako drzak
pro sluneéniky s prGdmérem tyce slu-
necniku od 22 do max. 32 mm, a také
pro balkénové zabradli o priméru 33 az
max. 48 mm.

Balkonovy drzak je ureny pouze pro
pouziti v soukromém sektoru.

Montaz balkonového drzaku

» Pripevnéte plastovy drzak a a kovo-
vou desti¢ku b se ¢tyfmi Srouby d po-
moci Sestihranného kli¢e f ve vodo-
rovné poloze na balkonové zabradli
(viz obrazek C).
U zabradli s vétsim priimérem (cca
40 mm) pouzijte Srouby e.

Upevnéni tyée slunecniku

» Seviete ty¢ slune¢niku g mezi plasto-
vy drzak a a kovovou desti¢ku ¢ a ko-
vovou desti¢ku ¢ se Ctyfmi Srouby d
pfipevnéte pomoci Sestihranného
klice f kolmo ke plastovy drzak a (viz
obrazek D).

OsSetiovani + skladovani
Pravidelné Cistéte balkonovy drzak, aby
se zajistilo hladké klouzani pohybujicich
se Casti. Pokud je to nutné zavit namaz-
te silikonovym nebo teflonovym maza-
cim sprejem.

VSechny nosné €asti, jako jsou kovové
desti¢ky, vzpéry, Srouby apod. pravidel-
né kontrolujte na tésnost a v pfipadé
potfeby je dotahnéte.

Kovové ¢asti balkonového drzaku pravi-
delné kontrolujte proti korozi a v pfipadé
potfeby jej opravte. K Cisténi pouzivejte
pouze trochu mydlové vody.

Pro pfezimovani balkonového drzaku
jej demontujte v uplné suchém stavu a
skladujte na suchém, dobfe vétraném
misté.

Zaruka

Zaru¢ni doba pro tento vyrobek Cini
24 mésicu.

Jestlize béhem této doby zjistite zavadu,
obratte se prosim na vaSeho prodejce.
Pro rychlou pomoc méjte prosim doklad
0 koupi, abyste nam mohli sdélit nazev
modelu a €islo polozky.

Ze zaruky jsou vylouceny:

— Poskozeni laku v dtsledku béZzného
opotrebeni

— Skody zplisobené nespravnym pou-
Zitim (napf. komer¢ni pouziti)

— Po8kozeni od vétru, pfetazenim
Sroubd, silného tahani za balkonovy
drzak

— Skody zplisobené strukturalnimi
zménami vyrobku
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Servis

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,
ackoliv podrobujeme nase vyrobky pfed
dodanim dukladnou vystupni kontrolou,
muze se stat, Ze chybi néjaka ¢ast pfri-
sluSenstvi, nebo ze néktera ¢ast byla pfi
pfepravé poskozena. V tomto pfipadé
se obratte na nasSi zakaznickou linku a
uvedte nazev modelu a €islo vyrobku.

Zakaznicka linka
Kontaktujte nas
pondéli az Ctvrtek
od 8.00 hod. az 16.00 hod.
patek od 8.00 hod. az 13.00 hod.

na telefonnim cisle

v Rakousku (07722) 632 05-316
v Némecku (08571) 91 22-316
v Ceské republice (0386) 301615
v Polsku (0660) 460460
ve Slovenskeé republice (0615)405673
v Chorvatsku (0615) 405673
v Madarsku (0943) 29714
v Rusku (0951) 734000
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doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Technické udaje
Cislo vyrobku:
Rozméry, mm:

Primeér ty¢e slunecéniku,

85799VA
120 x 100 x 90

mm: 22-32
Primeér zabradli, mm: 33-48
Hmotnost v kg: 0,6

VSechny udaje jsou pfiblizné hodnoty.
Technické zmény vyhrazeny.



Balkénovy drziak VARIO-
Navod na montaz a pouzitie
@ obsluhu kompletne a starost-
livo, najma bezpecénostné
upozornenia. Nedodrzanie tohto poky-
nu mbéze mat za nasledok zranenie ale-
bo poskodenie zariadenia. Uschovajte

tento navod pre neskorsie pouzitie alebo
pre odovzdavanie tretim stranam.

Precitajte si tento navod na

Vasa bezpecénost

Dodrzujte prosim nasledovné
bezpelnostné pokyny. Za
Skody, ktoré vzniknu ich ne-

dodrzanim, vyrobca nerudi.

Za vetra alebo burky sIinecnik zatvorte a
pripadne zaistite sine¢nik upevfiovacim
pasikom na suchy zips alebo ho zlozte
z balkénového drziaka. Inak méze byt
zasiahnuty narazom vetra a spdsobit
Skodu.

Balkénovy drziak nie je Ziadna hracka
pre deti. Deti by si mohli nepriSkripli ruky
alebo si ich inak zranit.

Zamyslané pouzitie

Balkénovy drziak je vhodny ako drziak
pre slne¢niky s priemerom ty¢e slnec-
nika od 22 do max. 32 mm, a tiez pre
balkénové zabradlie o priemere 33 az
max. 48 mm.

Balkénovy drziak je uréeny iba pre pou-
zitie v sukromnom sektore.

Montaz balkénového

drziaka

» Pripevnite plastovy drziak a a kovo-
vu dosticku b so Styrmi skrutkami d
pomocou Sesthranného kluca f vo
vodorovnej polohe na balkénové za-
bradlie (pozri obrazok C).
U zabradlie s va¢sim priemerom (cca
40 mm) pouzite skrutky e.

Upevnenie tyce slnecnika

» Zovrite ty¢ slne¢nika g medzi plas-
tovy drziak a a kovovu dosti¢ku ¢ a
kovovu dosti¢ku ¢ so Styrmi skrutka-
mi d pripevnite pomocou Sesthran-
ného kluca f kolmo ku plastovy dr-
ziak a (pozri obrazok D).

Udrzba + skladovanie
Pravidelne vycistite balkdnovy drziak,
aby bolo zarugené bezchybné kizanie
pohyblivych €asti. Ak je to nutné zavit
namazte silikénovym alebo teflonovym
mazacim sprejom.

VSetky nosné Casti, ako su kovové do-
8ticky, vzpery, skrutky a pod. pravidelne
kontrolujte na tesnost a v pripade potre-
by ich dotiahnite.

Kovové Casti balkbnového drziaku pravi-
delne kontrolujte proti kordzii a v pripade
potreby ho opravte. Na Cistenie pouzi-
vajte len trochu mydlovej vody.

Na prezimovanie balkénového drziaka
ho rozoberte v Uplne suchom stave a
skladujte na suchom, dobre vetranom
mieste.

Zaruka

Zarucnéa doba na tento vyrobok je 24
mesiacov.

Ak pocas tejto doby zistite zavadu, ob-
ratte sa prosim na vasho predajcu. Pre
rychlu pomoc majte prosim doklad o
kupe, aby ste nam mohli oznamit' nazov
modelu a ¢islo polozky.

Zo zaruky su vylucené:

— poskodenie laku v dosledku bezného
opotrebenia

— 38kody spbsobené nespravnym pouzi-
tim (napr. komer&né pouzitie)

— poskodenia od vetra, prevratenia
stanu, silného tahania za balkénovy
drziak

— poskodenia, spésobené zmenami
konstrukcie vyrobku

25



(5K )

Servis

Vazena zakaznicCka, vazeny zakaznik,
hoci podrobujeme nase vyrobky pred
dodanim dékladnou vystupnou kontro-
lou, mdze sa stat, Ze chyba nejaka Cast
prisluSenstva, alebo ze niektora cast
bola pri preprave poSkodena. V takom
pripade sa obratte na nadu horucu linku
a oznamte nam nazov modelu a €islo
tovaru.

Horuca linka

Kontaktujte nas

Po. az St. od 8.00 hod — 16.00 hod
Pi. od 8.00 hod — 13.00 hod

na telefénnom disle

v Rakusku (07722) 632 05-316
v Nemecku (08571) 91 22-316
v Ceskej republike (0386) 301615
v Pol'sku (0660) 460460
vo Slovinsku (0615) 405673
v Chorvatsku (0615) 405673
v Madarsku (0943) 29714
v Rusku (0951) 734000
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doppler
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www.dopplerschirme.com

Technické udaje
C. vyrobku:

Rozmery, mm:

Priemer ty€e sIne¢nika,

85799VA
120 x 100 x 90

mm: 22-32
Priemer zabradlia, mm: 33-48
Hmotnost' v kg: 0,6

V8etky udaje su priblizné hodnoty.
Technické zmeny su vyhradené.



Nastavek za pritrditev na
balkon VARIO-
Navodila za sestavljanje in

uporabo
@ navodila, predvsem varno-

stne napotke. Zaradi neupo-
Stevanja teh navodil lahko pride do hu-
dih telesnih poskodb ali poskodb izdelka.
Navodila za uporabo shranite za upora-
bo v prihodnje ali za predajo tretjim ose-
bam.

V celoti in skrbno preberite ta

Za varno uporabo

Upostevajte naslednje varno-
A stne napotke. Izdelovalec ni od-
govoren za Skodo, ki nastane

zaradi neupostevanja navodil.

Ko zacne pihati veter ali se bliza nevihta,
sencnik zaprite in ga poveZite s trakom
na jezka ali pa ga vzemite iz nastavka
za pritrditev na balkon. V nasprotnem
primeru ga lahko zajame sunek vetra in
tako povzroc€i Skodo.

Nastavek za pritrditev na balkon ni igra-
¢a za otroke. Otrokom lahko pri§¢ipne
prste ali jih drugace poskoduje.

Namen uporabe

Nastavek za pritrditev na balkon je pri-
meren kot nosilec za sen¢nike s preme-
rom palice od 22 do najve¢ 32 mm in za
balkonske ograje s premerom od 33 do
najve¢ 48 mm.

Nastavek za pritrditev na balkon je na-
menjen le za zasebno uporabo.

Montaza nastavka za

pritrditev na balkon

» Pritrdite plasti¢ni odbojnik a in ko-
vinsko plo$¢o b s Stirimi vijaki d, s
pomocjo imbus klju¢a f vodoravno
na balkonsko ograjo (glejte sliko C).
Za ograje z vecjim premerom (od
prib. 40 mm) uporabite vijake e.

(st )

Pritrjevanje droga deznika

* Pritrdite drog deznika g med plasti¢-
ni odbojnik a in kovinsko plos¢o ¢
in nato pritrdite kovinsko plos¢o ¢ s
Stirimi vijaki d, s pomocjo imbus klju-
¢a f, navpi¢no na plasti¢ni odbojnik a
(glejte sliko D).

Nega in shranjevanje
Nastavek za pritrditev na balkon redno
Cistite, da se bodo premicni deli gladko
premikali. Po potrebi ga za boljSe drse-
nje poprsite s silikonskim ali teflonskim
razprsilom.

Redno preverjajte tesnost vseh nosilnih
delov kot so kovinske plos¢e, oporniki,
vijaki, itd. in jih po potrebi privijte.
Redno pregledujte kovinske dele na-
stavka za pritrditev na balkon glede rje
in jo odstranite, Ce se pojavi. Za €iS€enje
uporabite le malo milnice.

Pred prezimovanjem nastavek za pritrdi-
tev na balkon, ko se popolnoma posusi,
razstavite in shranite v suh in dobro pre-
zraCen prostor.

Garancija

Garancijski rok za ta izdelek je 24 me-
secev.

Ce v tem &asu na izdelku ugotovite na-
pako, prosimo, da se obrnete na trgovi-
no, kjer ste izdelek kupili. Da vam bodo
lahko hitro pomagali, shranite blagaj-
niski raun in jim povejte ime modela in
Stevilko izdelka.

Iz garancije so izvzete naslednje stvari:

— poskodbe laka, ki so posledica obi-
Cajne obrabe

— poskodbe in Skoda zaradi nenamen-
ske uporabe (npr. v poslovne name-
ne)

— poskodbe in Skoda zaradi vetra, pre-
moc¢no priviti vijaki ter mo&no vlece-
nje za nastavka za pritrditev na bal-
kon

— 8koda zaradi predelav izdelka
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Servis

Spostovani,

Ceprav izdelke pri kon&ni kontroli pred
dobavo temeljito pregledamo, ne mo-
remo prepreciti obCasnih primerov, ko
v kompletu manjka del opreme ali se
kakSen del poskoduje med prevozom.
V tem primeru poklic¢ite naso telefonsko
Stevilko pomodi oziroma servisa ter prip-
ravite naziv modela in Stevilko izdelka.

Telefonska pomo¢

Dosegljivi smo

od pon. do Cet. od 8:00 do 16:00
pet. od 8:00 do 13:00

na telefonskih Stevilkah

Avstrija (07722) 632 05-316
Nemgija (08571) 91 22-316
Ceska (0386) 301615
Poljska (0660) 460460
Slovenija (0615) 405673
Hrvaska (0615) 405673
MadzZarska (0943) 29714
Rusija (0951) 734000
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doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tehniéni podatki

8t. izdelka: 85799VA
Dimenzije, mm: 120 x 100 x 90
Premer droga sen¢nika, mm: 22-32
Premer ograje, mm: 33-48
Teza v kg: 0,6

Vsi podatki so priblizni. Pridrzujemo si
pravico do tehni¢nih sprememb.



Stezaljka za balkon VARIO -
Uputstvo za postavljanje i

upotrebu
@ ovo uputstvo, narocito bez-

bjednosne napomene. Nepo-
Stivanje ovog uputstva moze da dovede
do povreda ili materijalnih Steta. Sacu-
vajte ih kao referencu za kasniju upotre-
bu ili kako biste ih uz proizvod predali
sljede¢em korisniku.

PaZljivo i do kraja procitajte

Vasa bezbjednost

Obratite paznju na sljedece
bezbjednosne napomene. Za
Stete koje mogu da nastanu

zbog nepostivanja ovog uput-
stva proizvodac ne preuzima odgovor-
nost.
Kod nadolazecéeg vjetra ili nevreme-
na suncobran zatvorite i pricvrstite Ci-
Cak-trakom ili ga izvadite iz stezaljke
za balkon. Jac€i naleti vjetra bi ga inace
mogli zahvatiti i oStetiti.
Stezaljka za balkon nije djecja igracka.
Djeca bi na njemu mogla da prignjece
prste ili da se povrede na neki drugi na-
¢in.

Namjena

Stezaljka za balkon je podesna za ste-
zanje suncobrana koji ima precnik nosa-
¢a od 22 do maks. 32 mm, kao i za mon-
tiranje na balkonsku ogradu pre¢nika od
33 do maks. 48 mm.

Stezaljka za balkon je predvidena samo
za koriS¢enje u privatne svrhe.

Montaza stezaljke za

balkon

* Plasti¢ni branik a i metalnu plocicu b
sa Cetiri vijka d pri¢vrstite pomocu
imbus-klju¢a f horizontalno na bal-
konsku ogradu (pogledajte sliku C).
Za rukohvate ograde veceg precnika
(od pribl. 40 mm) koristite vijke e.

PriévrsSc¢ivanje nosaca

suncobrana

* Nosac€ suncobrana g stegnite izme-
du plasti¢na branika a i metalne plo-
Cice ¢ pa metalnu plocicu ¢ sa Cetiri
vijka d pri¢vrstite pomo¢éu imbus-klju-
¢a f vertikalno na plasti¢ni branik a
(pogledajte sliku D).

Odrzavanje + skladiStenje
Redovno Cistite stezaljku za balkon da
biste osigurali besprekorno pomjeranje
pomicnih djelova. Po potrebi, navoje po-
prskajte silikonskim ili teflonskim spejem
za odrzavanije kliznih svojstava.
Redovno provjeravajte da li svi noseci
dijelovi, kao $to su metalne plocice, di-
jagonalne Zice, vijci itd. pravilno nalijezu
i po potrebi ih dodatno zategnite.
Redovno pregledavajte metalne dijelove
stezaljke za balkon na hrdu i po potrebi
popravite. Preporu€uje se povremeno
CiScenje vodom sa malo sapunice.
Stezaljku za balkon zimi rastavite i
uskladistite u suhoj i dobro provjetrenoj
prostoriji.
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Garancija

Garancijski rok za ovaj artikl traje
24 mjeseca.

Ako u tom razdoblju ustanovite neki
kvar, obratite se svom trgovcu. Da bi-
smo mogli brzo da vam pomognemo,
saCuvajte racun i navedite naziv modela
i broj artikla.

Iz garancije su iskljuceni:

— oStecenja lakiranih dijelova koja su
posljedica uobi¢ajenog koris¢enja

— oStec¢enja zbog neprimjerenog ko-
riS¢enja (na primjer u komercijalne
svrhe)

— oS$tecéenja uslijed vjetra, prejakog za-
tezanja vijaka, jakog povlacenja bal-
konske stezaljke

— oS$teéenja nastala konstrukcijskim iz-
mjenama na artiklu

Servis

Postovani kupci,

iako svoje proizvode prije isporuke kup-
cima podvrgavamo strogim zavrsnim
kontrolama, moze da se desi da ne-
dostaje neki dio opreme ili da je neki
dio ostecen prilikom transporta. U tom
slu€aju, obratite se nasoj direktnoj tele-
fonskoj liniji za korisnike i navedite naziv
modela i broj artikla.

Telefonska linija za
korisnike

Mozete da nas kontaktirate

od pon. do Cet. od 8° do 16% h
pet. 0d 8% do 13°° h

na brojevima telefona

u Austriji (07722) 632 05-316
u Njemackoj (08571) 91 22-316
u Ceskoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673
u Madarskoj (0943) 29714
u Rusiji (0951) 734000
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Tehnic¢ki podaci

Artikl br.: 85799VA
Dimenzije, mm: 120 x 100 x 90
Prec¢nik stuba suncobrana,

mm: 22-32
Promjer ograde, mm: 33-48
TezZina u kg: 0,6

Svi podaci predstavljaju priblizne vrijed-
nosti. Zadrzavamo pravo na tehnicke
izmjene podataka.



Stezaljka za balkon VARIO -
Uputstvo za postavljanje i

upotrebu
@ ovo uputstvo, a narocito bez-

bednosne napomene. Neuva-
Zavanje ovog uputstva moze da dovede
do povreda ili materijalnih Steta na ure-
daju. Sacuvaijte ga za neku kasniju upo-
trebu ili ga uz proizvod predajte novom
korisniku.

Procitajte pazljivo i do kraja

Vasa bezbednost

Postupajte u skladu sa slede-
A ¢im bezbednosnim napome-
nama. Proizvodac ne pruza

garanciju za Stete koje nasta-
nu zbog postupanja suprotnog ovim na-
pomenama.
Pre nevremena ili pre nego Sto poc¢ne
da duva vetar, zatvorite suncobran i pri-
Cvrstite ga Cicak-trakom ili ga izvadite iz
stezaljke za balkon. U suprotnom, udar
vetra moze da zahvati i tako ga oSteti.
Stezaljka za balkon nije igracka za de-
cu. Deca mogu da prignjece prste ili da
se na neki drugi nacin povrede.

Namena

Stezaljka za balkon moze da se koristi
kao stezac€ za suncobrane Ciji je pre¢nik
drzaca od 22 do 32 mm, kao i za postav-
lianje na balkonske ograde pre¢nika od
33 do maks. 48 mm.

Stezaljka za balkon je namenjena jedino
za privatnu upotrebu.

Montaza stezaljke za balkon

* Plasti¢ni odbojnik a i metalnu ploci-
cu b pric¢vrstite pomocu Cetiri zavrt-
nja d koriste¢i imbus-klju¢ f na bal-
konsku ogradu (pogledajte sliku C).
Za balkonske Sipke veceg precnika
(od oko 40 mm) koristite zavrtnje e.

Priévrsc¢ivanje drzaca za

suncobran

* Drzac¢ za suncobran g stegnite iz-
medu plasti¢ni odbojnika a i metalne
plo€ice ¢ pa metalnu plogicu ¢ sa Ce-
tiri zavrtnja d koriste¢i imbus-klju¢ f
vertikalno pricvrstite na plasti¢ni od-
bojnik a (pogledaijte sliku D).

Odrzavanje + skladiStenje
Stezaljku za balkon Cistite redovno da
bi pokretni delovi bez problema mogli
da se pomeraju. Po potrebi, poprskajte
navoje silikonskim ili teflonskim sprejem
da lakSe klize.

Sve nosece delove, kao $to su metalne
plocice, zice, zavrtniji itd., redovno pre-
gledavajte i proverite da li Evrsto nalezu
pa ih po potrebi dotegnite.

Redovno proveravajte ima li na metal-
nim delovima stezaljke za balkon koro-
Zije i po potrebi je sanirajte. Za CiScenje
uvek upotrebite malo sapunice.
Potpuno suvu stezaljku za balkon po zi-
mi spremite na suvo i dobro provetreno
mesto.
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Garancija

Garancija za ovaj artikal iznosi 24 me-
seca.

U slucaju da tokom ovog perioda usta-
novite neki kvar, obratite se svom pro-
davcu. Da bi mogao brzo da vam po-
mogne, saCuvajte ovaj racun i navedite
nam naziv modela i broj artikla.

Garancija iskljucuje:

— Ostecenja lakovanih delova koja su
nastala uobi¢ajenom upotrebom

— Ostecéenja usled nenamenske upo-
trebe (npr. upotrebe u komercijalne
svrhe)

— Ostecenja usled vetra, suvise jakog
zatezanja zavrtnja, jakog povlacenja
stezaljke za balkon

— Ostecenja nastala konstrukcionim
izmenama artikla

Servis

Postovani kupci,

bez obzira $to na svojim artiklima pre
isporuke vr8imo temeljnu zavrSnu kon-
trolu, moze da se desi, da nedostaje deo
pribora ili da se neki deo osteti tokom
transporta. U takvom slu€aju obratite se
za pomoc¢ na$oj besplatnoj telefonskoj
liniji i navedite naziv modela i broj artikla.

Besplatna telefonska linija
Mozete da nam se obratite

od pon.do ¢et.  od 8% do 16° ¢asova
pet. od 8% do 13 ¢asova

na broj telefona

u Austriji (07722) 632 05-316
u Nemackoj (08571) 91 22-316
u Ceskoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673
u Madarskoj (0943) 29714
u Rusiji (0951) 734000
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Tehnic¢ki podaci

Broj artikla: 85799VA
Dimenzije, mm: 120 x 100 x 90
Prec¢nik stuba suncobrana,

mm: 22-32
Prec¢nik ograde, mm: 33-48
TezZina u kg: 0,6

Svi podaci predstavljaju priblizne vred-
nosti. Zadrzavamo pravo na tehnicke
izmene.



Balkonska stezaljka VARIO -
Upute za postavljanje i

uporabu
@ ove upute, narocito sigur-

nosne upute. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do ozljeda ili
materijalnih Steta. Spremite ih kao refe-
rencu za kasniju uporabu ili kako biste ih
uz proizvod predali sljedec¢em korisniku.

PaZljivo i do kraja procitajte

VasSa sigurnost

Obratite pozornost na
A sljedecée sigurnosne upute.
Proizvoda¢ ne odgovara za

oSte¢enja nastala uslijed
nepridrzavanja istih.
U slu€aju najave vjetra ili nevreme-
na zatvorite suncobran i pri¢vrstite ga
Ci¢ak vrpcom ili ga izvadite iz balkonske
stezaljke. Jaci naleti vjetra bi ga inace
mogli zahvatiti te tako oStetiti.
Balkonska stezaljka nije djecja igracka.
Djeca njime mogu prignjeciti prste ili se
na drugaciji nacin ozlijediti.

Namjena

Balkonska je stezaljka prikladna za ste-
zanje suncobrana promjera nosac¢a od
22 do maks. 32 mm, kao i za postavl-
janje na balkonsku ogradu promjera od
33 do maks. 48 mm.

Balkonska je stezaljka namijenjena
isklju€ivo za privatnu uporabu.

Montaza balkonske

stezaljke

* Plasti¢ni odbojnik a i metalnu
plo€icu b s Cetiri vijka d privrstite
imbus-klju¢em f vodoravno na bal-
konsku ogradu (pogledajte sliku C).
Za rukohvate ograde vec¢eg promjera
(od pribl. 40 mm) koristite vijke e.

Priévrsc¢ivanje nosaca

suncobrana

* Nosac suncobrana g stegnite izmedu
plastic¢na odbojnika a i metalne
plo€ice ¢ pa metalnu ploc€icu c s Cetiri
vijka d pri¢vrstite imbus-klju¢em f
okomito na plasti¢ni odbojnik a (pog-
ledajte sliku D).

Odrzavanje + skladistenje
Redovito Cistite balkonsku stezaljku ka-
ko biste osigurali besprijekorno klizanje
pomicnih dijelova. Po potrebi poprskajte
navoje silikonskim ili teflonskim sprejem
radi lakSeg klizanja.

Redovito provjeravajte imaju li svi noseci
dijelovi, kao Sto su metalne plocice,
nosece zice, vijci itd. Evrsti dosjed te ih
prema potrebi ponovno pritegnite.
Redovito provjeravajte ima li korozije na
metalnim dijelovima balkonske stezaljke
i prema potrebi, odgovarajuce zastitite
takva mjesta. Za CiSc¢enje koristite blagu
otopinu sapuna.

Zimi rastavite balkonsku stezaljku kada
je potpuno suha i odlozite je u suhoj i
dobro provjetrenoj prostoriji.

Jamstvo

Jamstvo za ovaj proizvod iznosi 24 mje-
seca.

Ako u tom razdoblju ustanovite neki
kvar, obratite se svom trgovcu. Kako
bi vam brzo mogao pomod¢i, saCuvajte
racun i navedite naziv modela i broj ar-
tikla.

Iz jamstva su iskljueni:

— ostecenja lakiranih dijelova koja su
posljedica uobi€ajene uporabe

— S§tete nastale uslijed nenamjenske
uporabe (npr. koristenje u komerci-
jalne svrhe)

— ostecenja od vjetra, pretjeranog pri-
tezanja vijaka, jakog povlacenja bal-
konske stezaljke

— oStecenja nastala konstrukcijskim
izmjenama na artiklu 33



Servis

Pos&tovani kupci,

iako se naSi proizvodi prije isporuke
podvrgavaju detaljnoj zavrdnoj kontroli,
moze se dogoditi da nedostaje neki dio
ili da je doSlo do ostecenja tijekom trans-
porta. U tom slu€aju, obratite se nasoj
izravnoj telefonskoj liniji za korisnike i
navedite naziv modela i broj proizvoda.

Izravna telefonska linija za
korisnike

MozZete nas kontaktirati

od pon. do Cet. 0d 8.00do 16.00 h
pet. od 8:00 do 13:00 h

na brojeve telefona

u Austriji (07722) 632 05-316
u Njemackoj (08571) 91 22-316
u Ceskoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673
u Madarskoj (0943) 29714
u Rusiji (0951) 734000
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Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tehnic¢ki podaci

Artikl br.: 85799VA
Dimenzije, mm: 120 x 100 x 90
Promjer stupa suncobrana,

mm: 22-32
Promjer ograde, mm: 33-48
TezZina u kg: 0,6

Svi podaci predstavljaju priblizne vri-
jednosti. Pridrzano pravo na tehnicke
izmjene.



Suport umbrela balustrada
balcon VARIO-
Montaj si manual de

utilizare

Cititi integral si cu atentie
@ acest manual, in special in-

structiunile referitoare la sigu-
rantd. Nerespectarea acestei indicatii
poate sa conduca la vatamari sau la
deteriorarea produsului. Pastrati manu-
alul de utilizare pentru informare ulteri-
oarad sau pentru remitere cétre terte
persoane.

Siguranta dumneavoastra

Va rugam sa tineti cont de ur-
A matoarele indicatii referitoare la
siguranta. Producatorul nu isi

asuma nicio raspundere ca ur-
mare a nerespectarii acestor instructiuni.
in caz de vant sau furtuna, inchideti si
asigurati umbrela cu banda tip velcro
sau indepértati-o din balcon. In caz
contrar, este posibil sa fie rasturnata si
sa provoace daune.
Suportul umbrela nu constituie un obiect
de joaca. Copiii Tsi pot prinde degetele
sau Tsi pot provoca alte vatamari.

Destinatia

Suportul umbrela balustrada balcon
este destinat pentru fixarea umbrelelor
de soare cu un diametru al tijei de 22
pana la maximum 32 mm pe balustrade
cu un diametru de 33 pana la maximum
48 mm.

Suportul umbrela se utilizeaza numai in
sectorul privat.

Montaj suport umbrela

balustrada balcon

» Fixati tamponul de plastic a si placa
de metal b cu patru suruburi d cu aju-
torul cheii imbus f in pozitie dreapta,
pe balustrada balconului (a se vedea
figura C).
Pentru balustradele cu diametru mai
mare (de peste 40 mm) utilizati su-
ruburile e.

Fixarea tijei umbrelei

» Fixati tija umbrelei g intre tampoa-
nele de plastic a si placa de metal ¢
si fixati clemele si placa de metal ¢
cu patru suruburi d cu ajutorul che-
ii imbus f vertical pe tampoanele de
plastic a (a se vedea figura D).

intretinere + depozitare
Curatati regulat suportul umbrela, pen-
tru a asigura o culisare perfecta a ele-
mentelor mobile. Pulverizati suprafete
de alunecare eventual cu spray-uri pe
baza de silicon sau teflon.

Verificati periodic dacé elementele por-
tante, precum placi de metal, suporturi
montante, suruburi etc. sunt fixate si da-
ca este cazul fixati-le.

Verificati periodic partile metalice ale
suportului umbrela in privinta ruginii si,
daca este necesar, remediati portiunile
afectate. Pentru curatare, utilizati exclu-
siv putind apa cu sapun.

Pe timpul iernii, demontati suportul um-
brela in stare uscata si depozitati-I in-
tr-un loc uscat, bine aerisit.
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Garantia

Termenul de garantie pentru acest pro-
dus este de 24 de luni.

Daca in aceasta perioada constatati un
defect, va rugam sa contactati distribu-
itorul dvs. Pentru a obtine asistenta ra-
pida in acest sens, va rugam sa pastrati
bonul de casa si sa ne specificati denu-
mirea modelului si numarul articolului.

Nu se acorda garantie pentru:

— Defecte de vopsea care provin din
uzura normala.

— Deficiente prin utilizarea neconforma
destinatiei (de exemplu, utilizare n
scopuri comerciale).

— Daune datorate vantului, rasucirii
excesive a suruburilor, actionarii cu
brutalitate a suportului de umbrela.

— Daune prin modificari constructive
ale articolului.

Service

Stimati clienti,

cu toate ca inainte de livrarea articolului
procedam la o verificare finala detaliata,
este posibil sa constatati lipsa nepreva-
zuta a unui accesoriu sau deteriorarea
unei componente datorata transportului.
in astfel de cazuri, apelati serviciul nos-
tru de asistenta prin telefon si specifi-
cati-ne denumirea modelului si numarul
articolului.
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Serviciul de asistenta prin
telefon

Puteti sa ne apelati
De luni pana joi
Vineri

intre orele 8% — 16%
de la ora 8% |a 13

la numarul de telefon

n Austria (07722) 632 05-316
in Germania (08571) 91 22-316
in Cehia (0386) 301615
n Polonia (0660) 460460
in Slovenia (0615) 405673
in Croatia (0615) 405673
in Ungaria (0943) 29714
in Rusia (0951) 734000
Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Date tehnice

Nr. articol: 85799VA
Dimensiuni, mm: 120 x 100 % 90
Diametru tija umbreld in mm: 22-32
Diametru balustrada in mm: 33-48
Greutatea n kg: 0,6

Toate dimensiunile reprezinta valori
aproximative. Se rezerva dreptul asupra
modificarilor tehnice.



BankoHHbIN 3axum VARIO-
UHcTpyKUuus no cbopke u
akcnnyaTtauyum

BHumaTenbHO NpoYTuTe aaH-

HOe PYKOBO/CTBO B MOSIHOM

o6bemMe, B YaCTHOCTHU, yKasa-
HUS NO TexHUKe BesonacHocTu. Heco-
GniofieHe pekomeHaaUui, ykasaHHbIX
B [@HHOWM UHCTPYKLUWN, MOXET npuBe-
CTV K TpaBMam Wnu NoBpexaeHUsM
nsaenusa. CoxpaHuTe AaHHYH UHCTPYK-
LU0 ONS nocneaylollero naydeHus
UNu nepenayn BMecTe C 30HTOM Tpe-
TbUM fiMLaM.

TexHuKa 6e3onacHOCTHU
CobGniopanTte cnepytouwme
ykasaHusi no TexHuke 6e3o-
nacHocTu. MNponssoantenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU

3a ywepb B crnyvyae HecobnoaeHus

yKasaHui No TexHuke 6e3onacHocTy.

Ecnun nogHsincs BeTep unm Havyanacb

rposa, crieyeT CroXuTb 30HT U 3adpuk-

CVMpOBaTb NEHTON-NNMYYKON, NMMBO 13-

BIieYb M3 BanKOHHOro 3a)uma. MiHade

nopbIB BETpa MOXeT NPMBECTU K ero

NoBpEXAEHNIO.

BarnkoHHbIN 3aXXnMm — He urpyLika. letu

MOTyT npuwemuTb cebe nanbubl Unu

nony4uTb Apyrue TpaBmbil.

Ha3HauyeHune

BarnkoHHbIN 3aXXnm npegHasHayYeH ons
KpenrneHusi CONHUe3aLMTHbIX 30HTOB C
OnameTpom LTaHrm oT 22 o 32 mm, a
Takxe Ana 6ankoHHbIX Nepun aname-
Tpom oT 33 00 48 MMm.

BankoHHbIN 3aXuM NpegHa3HayeH uc-
KMOYMTENBHO AN YaCTHOrO MCMONb30-
BaHUA.

MoHTax 6anKoHHOrO

3aXunma

* 3akpenuTb nNnacTMaccoBbil Oy-
dep a u meTannuyeckas nnacTtm-
Ha b ¢ yeTblpbMsa BUHTaMu d ¢ no-
MOLLbIO LIECTUIPAHHOIO TOPLIOBOrO
kntoya f ropnsoHTanbHO Ha 6ankoH-
HbIX nepunax (cm. puc. C).
[Ona nopydHen nepun Gonbliero
anameTtpa (cBbiwe 40 mMm) cnepyeT
MCMOoNb30BaTb BUHThI €.

KpenneHune cToMkn 30HTa

e 3axaTb CTOWKY 30HTa g Mexnay
nnactMaccoBblii bycdepom a u me-
Tannn4yeckon NNacTUHON € 1 3aKpe-
NUTb MEeTanMMYeckyt NnacTuHy c
YeTblpbMs BUHTaMu d C NOMOLLbIO
LLIECTMUIrpaHHOro TopLoBOro kntoya f
BepTUKaNbHO Ha MacTMacCoBbIiA
Oydepe a (cm. puc. D).

Yxoa v xpaHeHune

PerynapHo npotupatb 6ankoHHbIN 3a-
XXMM, 4TOObl 06ecneunTb cBOOOAHOE
CKOmnbXeHune NoABMXHbIX YacTen. MNpu
HeobXOANMOCTN HaAHECTU Ha pe3bby
CUMMKOHOBBIN MNW TEIOHOBbLIV a3po-
300b, YNy4LIAOLWNIA CKONBbXEHNE.
CnepnyeT perynsipHO NPOBEepsTh 3aTsX-
Ky BCeX HecyLunx getanen, Hanpumep,
MeTannu4yecknx nnacTuH, packocos,
BWHTOB U T.A4., N NpU HEOBXOANMOCTU
noaTArnBaThb.

MeTtannuyeckue getanm 6ankoHHOro
3axuma crnepgyeT perynsipHo npose-
pATb Ha NOSABNEHWE pXaBYMHbI U NpU
HeobxoAMMOCTM NPoBOAUTbL HEOBXO-
aumble paboTbl. [1Na 04UCTKM MCNONb-
30BaThb NMLb HEBONbLIOE KONNYECTBO
MbIfIbHOrO pacTBopa.

B 3umHee Bpems cneayet pasobpaTb
MOMHOCTBIO BbICYLUEHHbIN 6anKOHHbIN
3aXXMM M XpPaHUTb €ro B CyXOM, XOPOLLO
NpoBeTPMBAEMOM MOMELLEHUN.
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MapaHTunsa

[@apaHTUIHBIA CPOK Ha 3TOT TOBap CO-
cTaBnseT 24 mecsua.

Mpwn BbIABNEHUN aedekTa B TeveHne
rapaHTUHOro nepuoga obpaiyantecb
k cBoemy avnepy. Ansa 6eicTporo peLie-
HMst NPOBneMbl COXpaHANTE KacCoBbIN
Yek, Ha30BMTE MOZENb U apTUKyI.

lapaHTUsS He pacnpocTpaHseTcs Ha

crneaywoume cnyyau:

— lMoBpexaeHne NakoBOro NoKpbITUS
BCNeCTBME eCTECTBEHHOro n3Hoca

— MMoBpexaeHue B peaynsraTe NpuMe-
HEHWs1 He MO HasHayeHuto (Hampu-
Mep, NPy KOMMEPYECKOM JKChya-
Tauum)

—MNoBpexaeHns B pesynbstaTe CUMbHO-
ro BeTpa, nepeTarnBaHusi BUHTOB,
npunoXxeHns GoOnNbLIOro ycunus K
GankoHHOMY 3aXUMy

— MMoBpexaeHne B pesynbrate KOH-
CTPYKTUBHbIX MUBMEHEHUI N34enus

CepBuc

YBaxaemblvi nokynaTens!

XoTs nepe NocTaBKOM BCe HaLUW n3ge-
NS NPOXOAAT TLATeNbHbIN BbIXOAHON
KOHTPOMb, HEBO3MOXHO MOSTHOCTbIO
WCKIMOYUTL CryYan OTCYTCTBUSA OfHOM
13 KOMMNEKTYIOLLMX NN MOBPEXAEHUS
AeTanv npu TpaHcnopTMpoBke. B atom
cny4vae obpalyantecb Ha Hally rops-
Yyl NUHWIO, HasBaB onepaTtopy Mo-
Aenb 1 apTUKyn.
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NNopsayaa tenedgoHHas
NMUHKA

O6pawanTtechb k Ham

clMHno YT ¢ 8:00 go 16:00
. ¢ 8:00-13:00

no TenegoHy

B ABCTpUM (07722) 632 05-316
B lepmaHum (08571) 91 22-316
B Yexun (0386) 301615
B [MonbLue (0660) 460460
B CnoBeHum (0615) 405673
B XopBaTtuu (0615) 405673
B BeHrpum (0943) 29714
B Poccum (0951) 734000
Apnpec

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

TexHu4yeckune
XapaKTepucTuku

ApTukyn: 85799VA
Pasmepsbl, Mm: 120 x 100 x 90
[OunameTp MauThbl 30HTa, MM: 22-32
HOnameTp nepun, mm: 33-48
Bec, kr: 0,6

Bce npvBeaeHHble 3HaveHust npubnu-
»XeHHble. BO3MOXXHO BHECEHME TEXHU-
YECKUX NU3MEHEHUN.



Ckoba 3a MOHTaxXx
npegHa3HavyeHa 3a 6ankoH
VARIO-

PbKOBOOCTBO 3a MOHTaX U
ynoTtpeba

MpoyeTeTe U3LANO U BHUMA-
TENHO HacTOSILLIOTO PBKOBOA-
CTBO, 0COBEHO MHCTPYKLNK-
Te 3a 6e3onacHocT. HecnasBaHeTo Ha
TOBa ykasaHue MoXe Oda JoBefe [0
HapaHsiBaHe Unu noBpeaa Ha o6opya-
BaHeTo. CbxpaHeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba 3a no-HaTaTblUHa cripaBka
UK 3a NpefocTaBsHe Ha TpeTu nuua.

3a Bawa 6e3onacHocT
Mons, cvbniogaBsanTe cnen-
A HUTe cbBeTu 3a Gesonac-
HocT. [MpounsBoanTENST He
HOCW OTrOBOPHOCT 3a LLUETH,
HacTbNUNW BCNEACTBME HA TAXHOTO
HecnasBaHe.
Mpun nosiea Ha BATLP unu Gyps 3aTBO-
peTe Yyagbpa u ro obesonaceTe ¢ NOMo-
LLTa Ha NeHTa Benkpo Uiu U3nonssam-
Te ckoba 3a MOHTax npegHasHaveHa
3a G6ankoH. B npoTuBeH cnyvan Ton
Moxe fa cbbopeH oT cunHa Oypsa n ga
NPUYMHU LLETN.
CkobaTa 3a MOHTax npegHasHaveHa
3a 6ankoH He e AeTcka urpadka. Jeua-
Ta Ovxa Mornu ga npuTucHaT NpbCTUTe
UIn KpakaTa cu.

MpunoxeHue

CkobaTta 3a MOHTax npefHasHaveHa
3a 6ankoH e noaxoasilia kaTo npucno-
cobneHve 3a 3akpensaHe Ha Yagbpu
3a C/MbHUEe C AMaMeTbp Ha cTbnba Ha
Yagbpa OT 22 00 Makc. 32 MM, KakTo U
3a 6anKkoHcKM NapaneTu ¢ AMameTbp OT
33 no makc. 48 mm.

CkobaTta 3a MOHTax npefHasHaveHa
3a 6ankoH e 3a NU4YHO non3saHe.

MoHTaX Ha ckoba

npegHa3HavyeHa 3a 6ankoH

» BakpeneTe nnactmacoBusi bydep a
1 MeTanHaTa nnoya b c yetpu BUH-
Ta d ¢ nomoLuTa Ha rae4yHus knou f
XOPU30OHTarHO Ha napaneTa Ha 6an-
KoHa (Bx. ourypa C).
3a TpbbU Ha napaneTun ¢ No-rofsm
anameTbp (Hag okomno 40 Mm) n3-
ronssanTe BUHTOBETE €.

3akpenBaHe Ha cTbnba Ha

Yyaasbpa

* dukcupante ctbnba Ha Yagbpa g
mexnay nnactmacosusi 6ydep a n
MeTanHaTa nnoYa ¢ v 3akpeneTe
MeTanHaTa nrnoya ¢ ¢ YeTUpu BUH-
Ta d c nomoLyTa Ha raeyHus kntoy f
neprneHauKynspHO Ha nrnacTmaco-
Busi Bydpep a (Bx. cpurypa D).

MopgapbXxKka + cbXxpaHeHue
MounctBante ckobaTta 3a MOHTax
npeaHasHavyeHa 3a 6ankoH peaoBHO,
3a ga ocurypute cBo60aHO nnb3raHe
Ha nogBwxHUTe YacTu. lNMpn Heobxoan-
MOCT HanpbCKalTe CbC CUMMKOHOB UMK
TedrIoHOB CMa304eH Crpen.

Bcuykm Hocelm YacTu kaTo MeTanHu
NMOCKOCTU, HANpPeYyHN NoAnopu, BUH-
TOBE M T.H [1a Ce NpoBepsiBaT peJoBHO
3a 3paBOTO UM 3aKpenBaHe U EBEHTY-
arnHo ga ce gosaTerHar.

MeTtanHute getannu Ha ckobu 3a MOH-
Tax npegHasHayeHa 3a 6ankoH ga
ce npoBepsiBaT pefoBHO 3a pbXxaa u
€BEHTYyarHO CbCTOSIHWMETO UM Ja Ce no-
no6pu. Mpu nouncTeaHe nanonaeante
camMo Mariko canyHeH pasTBop.

Mpe3 3umHuA nepuop pasrnobete
ckoba 3a MOHTax npegHa3HayeHa 3a
GankoH B M3LSANO CyXO CbCTOSIHUE U S
CcbXpaHsiBaniTe B Cyxo u Jobpe npose-
TPEHO NoMeLLEeHNE.
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MapaHuusa

[apaHUNOHHUAT CPOK Ha TO3M apTUKYI
e 24 meceua.

Ako ycTaHoBUTe AedeKT B pamMKuTe Ha
TO3U CPOK, ce 0bbpHeTe KbM Bawiusa
Tbproeeu. 3a ga moxem ga Bu nomor-
Hem 6bpP30, 3anaseTe kacoBaTa benex-
Ka 1 HM cbobLLIeTe MMETO Ha Moaena u
HOMepa Ha apTuKyna.

MapaHuusTa He Nokpuea:

— LeTn no nakoBOTO NOKPUTUE, ObI-
XallM ce Ha HopMariHoO U3HOCBaHe

— LLleTn oT HenpaBomepHa ynoTpeba
(Hanp. npodecnoHanHa ynotpeba)

— lMoBpeaun, NpUYMHEHN OT BSATHP,
npeeBbpTaHe Ha BUHTOBETE, CUITHO
ObpnaHe Ha ckobaTa 3a MOHTax
npenHasHaveHa 3a 6ankoH

— [MoBpean B pe3ynTtaT Ha KOHCTPYK-
LIMOHHM MPOMEHM MO apTukKyna

O6cnyxBaHe

YBaxxaemu KrmeHTH,

BbMNPEKN Ye HaluUTe apTUKYNN MUHa-
BaT nNpe3 06CTOEH KOHTPOI, MOXe Aa
“uma crydau, KkoraTto fiMrncea YacT Unu
HSIKOS1 OT YacTUTE e NOBpeAeHa Mo Bpe-
Me Ha TpaHcnopTa. B TakbB cnyuvan,
obageTe ce Ha HalaTa ropeLya nMHus
W HY KaXXeTe MMEeTO Ha Mofierna u Home-
pa Ha u3genueTo.
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lNopewa nuHuA

MoxeTe ga ce CBbpXxeTe C Hac

oTnoH. goyetB. ot 08:00 oo 16:00 yaca
B NeTbK o1 08:00 po 13:00 yaca

Ha cnegHuTe TenedoHn

B ABCTpMSA (07722) 632 05-316
B [epmaHus (08571) 91 22-316
B Yexus (0386) 301615
B Monwa (0660) 460460
B CnoBeHus (0615) 405673
B XbpBaTcka (0615) 405673
B YHrapus (0943) 29714
B Pycus (0951) 734000
Apnpec

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

TexHUYECKU faHHU

Howmep Ha apTukyn.: 85799VA
Pasmepu (Mm) 120 x 100 x 90
[OnameTbp Ha MavTaTa Ha Yaabpa,

MM: 22-32
IOnameTbp Ha napaneTa,

MM: 33-48
Terno B Kr: 0,6

Bcuykn pgaHHm ca npubnusutenHu
CTOMHOCTW. 3anasBame Cv NPaBoTO Ha
TEXHUYECKN NPOMEHM.



Balkona stativs VARIO
Montazas un lietoSanas

instrukcija
@ ciju, it Tpasi norades par dro-

§1bu. Neieverojot instrukciju,
iespéjamas traumas vai ierices bojaju-
mi. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju, lai
varétu taja ieskatities art vélak vai nodot
talak citai personai.

Uzmanigi izlasiet visu instruk-

Jisu drosiba

Lddzam ievérot turpmakas
norades par droSibu. Razo-
tajs neatbild par bojajumiem,

kas raduSies tapéc, ka nav
ievérota instrukcija.
Ja sakas véjs vai uznak negaiss, aizve-
riet saulessargu un nostipriniet ar aizda-
res lentu vai iznemiet no balkona stati-
va. Citadi to var purinat véja brazmas,
nodarot bojajumus.
Balkona stativs nav bérnu rotallieta.
Bérni var saspiest pirkstus vai ka citadi
savainoties.

Paredzétais izmantojums
Balkona stativs ka balsts ir piemérots
saulessargiem, kuru kata diametrs
ir 22 11Jdz maks. 32 mm, un balkona
margam ar diametru no 33 I1dz maks.
48 mm.

Balkona stativs ir paredzéts izmantoSa-
nai vienigi majas apstak|os.

Balkona stativa montaza

* Piestipriniet paraléli balkona margai
plastmasas amortizatoru a un metala
detalu b, izmantojot Cetras skrives d
un iek$éja seSstira atslégu f (skatit
attélu C).
Ja margai ir lielaks diametrs (sakot no
40 mm), lietojiet skrives e.

Saulessarga kata

nostiprinasana

» levietojiet saulessarga katu g starp
plastmasas amortizatoru a un meta-
la detalu ¢, tad ar Cetram skravém d
un iek§€ja sesstira atslégu f pieskri-
véjiet metala detalu ¢ pie plastmasas
amortizatora a vertikala pozicija (ska-
tit attélu D).

KopSana + uzglabasana

Lai nodroSinatu, ka kustigas detalas slid
nevainojami, regulari notiriet balkona
stativu. Ja nepiecieSams, vitnes apsmi-
dziniet ar silikona vai teflona aerosolu.
Regulari parbaudiet, vai visi nesoSie
elementi — metédla pléksnes, balsts,
skraves u.c. — ir kartigi nostiprinati, un
pievelciet ciedak, ja vajadzigs.

Regulari parbaudiet, vai uz balkona sta-
tiva metala detalam nav paradijusies
riasas plankumi, un salabojiet bojatas
vietas. TTriSanai izmantojiet vienigi ne-
daudz ziepju Skiduma.

Pirms ieziemoSanas demontéjiet bal-
kona stativu pilnigi sausa stavoklt un
uzglabajiet sausa, labi védinama telpa.
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Garantija

Sai precei garantijas laiks ir 24 ménesi.
Ja Saja laika tiek konstatets kads
defekts, IGdzam vérsties pie tirgota-
ja. Lai vin$ jums varétu atrak palidzet,
saglabajiet pirkuma ¢eku un pazinojiet
mums modela nosaukumu un artikula
numuru.

Garantijas pakalpojumi neattiecas uz:

— krasojuma defektiem, kuru iemesls ir
normala nolietoSanas

— bojajumiem péc paredzetajam mér-
kim neatbilstoSas izmantoSanas
(piem., komercialos nolikos)

— bojajumiem, kuru célonis ir véj$, par
daudz pievilktas skrives, spécigi
vilkts balkona stativs

— bojajumiem péc izstradajuma kons-
trukcijas parveido$anas

Serviss

Cienitjama kliente, godatais klient!

Lai gan mdsu izstradajumi pirms iz-
sniegSanas no rdpnicas tiek rapigi
parbaudtti nosléguma kontrol€, var ga-
dities, ka kadreiz pietrikst kadas pie-
derumu detalas vai kada no detalam ir
bojata transporté$anas laika. Sados ga-
dijumos lidzam vérsties masu uzticibas
dienesta, pazinojot modela nosaukumu
un artikula numuru.
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Uzticibas dienests
JUs varat zvanit mums
pirmdien — ceturtdien
no plkst. 8% [idz 16°°
piektdien no plkst. 8% [1dz 13

uz telefona numuru

Austrija (07722) 632 05-316
Vacija (08571) 91 22-316
Cehija (0386) 301615
Polija (0660) 460460
Slovénija (0615) 405673
Horvatija (0615) 405673
Ungarija (0943) 29714
Krievija (0951) 734000
Adrese

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tehniskie dati

Artikula Nr.: 85799VA
Izméri (mm) 120 x 100 x 90
Saulessarga kata diametrs,

mm: 22-32
Margas diametrs, mm: 33-48
Svars, kg: 0,6

Visi skaitli ir aptuvenas vértibas. Sagla-
batas tiesibas uz tehniskiem parveido-
jumiem.



Rodukinnitus VARIO-
Paigaldus- ja

kasutusjuhend

Lugege kogu juhend, eelkdige
@ ohutusjuhised, taielikult ja
hoolikalt Iabi. Juhiste mittejar-
gimine vdib pdhjustada vigastusi voi
kahjustada toodet. Hoidke kasutusju-
hend alles, et seda saaks hiljem uuesti
lugeda vdi anda edasi kolmandatele isi-
kutele.

Ohutuse tagamine

Palun jargige jargnevaid ohu-
tusjuhiseid. Juhiste mittejargi-
misest tulenevate kahjustuste

korral tootja ei vastuta.

Tugeva tuule voi dikese korral sulgege
paikesevari ja kinnitage takjapaelaga voi
votke see rddukinnitusest valja. Paike-
sevari voib tormiga Umber paiskuda ja
pdhjustada vigastusi.

Ré&dukinnitus ei ole laste manguasi. Las-
te sdrmed vdivad selle vahele kinni jaa-
da vdi vdivad tekkida muud vigastused.

Kasutusotstarve

Rodukinnituse saab kinnitada 22 kuni
32 mm varrelabimé6duga paikesevarju-
le v6i 33 kuni 48 mm rddupiirdele.
R&dukinnitus on mdeldud ainult kodu-
seks kasutamiseks.

Roédukinnituse

paigaldamine

+ Kinnitage plastpuhver a ja metall-
plaat b nelja kruviga d kuuskantvot-
me f abil horisontaalselt rodupiirdele
(vt pilti C).
Suurema labimédduga (alates u
40 mm) piirdetalade jaoks kasutage
kruve e.

(Ee)

Paikesevarju varre

kinnitamine

» Kinnitage paikesevarju vars g plast-
puhvri a ja metallplaadi vahele ¢ ning
keerake metallplaat ¢ nelja kruvi d
ja kuuskantvotme f abil vertikaalselt
plastpuhvrile a (vt pilti D).

Hooldus ja hoiundamine
Puhastage rédukinnitust korrapéaraselt,
et tagada liikuvate osade veatu libisemi-
ne. Vajaduse korral pihustage keermele
silikoon- voi teflonlibestusainet.
Kontrollige regulaarselt kbiki kandekom-
ponente, nt metallplaate, vardaid, kruvi-
sid jne, dige pingsuse suhtes ja vajadu-
se korral pingutage.

Kontrollige regulaarselt rédukinnitu-
se metallosi rooste suhtes ja vajaduse
korral parandage neid. Puhastamiseks
kasutage vahest seebivett.

Talve tulles tuleb rddukinnitus taiesti
kuivana eemaldada ja paigutada kuiva
hésti ventileeritud ruumi.

Garantii

Sellele tootele kehtib garantii 24 kuud.
Kui selle aja jooksul tuvastate tootel
defekti, p66rduge edasimuija poole.
Et saaksime teid kiiresti aidata, hoidke
alles ostutSekk ja teatage meile mudeli
nimi ja toote number.

Garantii alla ei kuulu:

— kattevarvi kahjustused, mis kaasne-
vad tavaparase kasutamisega;

— mitteotstarbekohasest kasutusest (nt
kaubanduslik kasutamine) tulenevad
kahjustused;

— tuulest, kruvide tlekeeramisest, ro-
dukinnituse tugevalt tdmbamisest
tulenevad kahjustused;

— varju ehituses tehtud muudatustest
tulenevad kahjustused.
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Klienditeenindus

Austatud klient!

Kuigi meie tooteid kontrollitakse enne
tarnimist veel kord (le, voib juhtuda, et
mdni komponent puudub véi saab moni
osa transpordi kaigus kahjustada. Selli-
sel juhul helistage meie abitelefonile ja
nimetage mudeli nimi ja tootenumber.

Abitelefon

Abitelefonile saab helistada

E-N 800160
R 800_1 300
numbril

Austrias (07722) 632 05-316
Saksamaal (08571) 91 22-316
TSehhis (0386) 301615
Poolas (0660) 460460
Sloveenias (0615) 405673
Horvaatias (0615) 405673
Ungaris (0943) 29714
Venemaal (0951) 734000

44

Aadress

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tehnilised andmed

Tootenr: 85799VA
Moo6tmed (mm) 120 x 100 x 90
Varju posti 1abimddt, mm: 22-32
Piirde 1abimo6t, mm: 33-48
Kaal (kg): 0,6

Kdik andmed on ligikaudsed. Vdidakse
teha tehnilisi muudatusi.



Parvekepidike VARIO-
Asennus- ja kayttoohje
@ vallisuusohjeet, kokonaan ja
huolellisesti Iapi. Naiden oh-
jeiden huomiotta jattdminen voi johtaa
loukkaantumisiin tai laitteen vaurioihin.
Sailyta kayttdohje myéhempaa kayttoa

ja kolmansille osapuolille luovuttamista
varten.

Lue tdma ohje, erityisesti tur-

Turvallisuutesi hyvaksi

Noudata seuraavia turvalli-
suusohjeita. Valmistaja ei
vastaa vahingoista, jotka joh-

tuvat ohjeiden noudattamatta
jattdmisesta.
Tuulen voimistuessa tai ukkosen lahes-
tyessa sulje varjo ja varmista se tarra-
nauhalla tai irrota parvekekiinnittimesta.
Muutoin varjo saattaa kaatua tuulen-
puuskassa ja aiheuttaa vahinkoa.
Parvekepidike ei ole lasten leikkikalu.
Lasten sormet saattaisivat jaada puris-
tuksiin tai vahingoittua muuten.

Kayttotarkoitus

Parvekepidike soveltuu pidikkeeksi au-
rinkovarjoille, joiden varren halkaisija on
22-32 mm, seka parvekkeen kaiteisiin,
joiden halkaisija on 33—48 mm.
Parvekepidike on tarkoitettu vain yksi-
tyiskayttoon.

Parvekepidikkeen asennus

» Kiinnitd muoviosa a ja metallilevy b
neljalla ruuvilla d kuusiokoloavai-
men f avulla parvekkeen kaiteeseen
vaakasuoraan (katso kuva C).
Kayta parvekkeen kaiteisiin, jois-
sa on suurempi halkaisijaa (alk. n.
40 mm) ruuveja e.

Varjon varren kiinnitys

» Purista varjon varsi g muoviosan a
ja metallilevyn c valiin ja kiinnitéd me-
tallilevy ¢ neljalla ruuvilla d kuuvio-
koloavaimen f avulla pystysuoraan
muoviosaan a (katso kuva D).

Hoito + sdilytys

Puhdista parvekepidike saanndllisesti,
jotta osien liikkuvuus ei karsi. Sumu-
ta kierre tarvittaessa silikoni- tai te-
flon-suihkeella.

Tarkista kaikkien kantavien osien, kuten
metallilevyjen, ruoteiden, ruuvien jne.,
kireys saanndllisesti ja kirista tarvittaes-
sa.

Tarkista parvekepidikkeen metalliosat
saanndllisesti ruosteen varalta ja korjaa
tarvittaessa. Kayta puhdistamiseen hie-
man saippualiuosta.

Talvivarastointia varten pura parvekepi-
dike taysin kuivana ja sailyta kuivassa,
ilmavassa tilassa.

Takuu

Talla tuotteella on 24 kuukauden takuu.
Jos tuotteessa ilmenee téna aikana vi-
kaa, ota yhteys sen myyjaan. Palvelu
on nopeampaa, kun sailytat ostokuitin
ja mainitset tuotteen mallin ja tuotenu-
meron.

Takuun piiriin ei kuulu:

— maalivauriot, jotka johtuvat normaa-
lista kulumisesta

— kayttotarkoituksen vastaisesta kay-
tosta (esim. ammattikayttd) aiheutu-
neet vahingot

— vauriot, joiden aiheuttajana on tuuli,
ruuvien kiertdminen liian pitkalle, voi-
makas vetdminen parvekepidikkees-
ta

— vahingot, jotka johtuvat tuotteeseen
tehdyisté rakenteellisista muutoksis-
ta
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Asiakaspalvelu

Hyva asiakas,

Vaikka tuotteemme tarkastetaan ennen
lahetysta huolella, voi sattua, etta jokin
osa puuttuu tai on vaurioitunut kuljetuk-
sessa. Soita silloin palvelunumeroom-
me. Valmistaudu kertomaan varjon malli
ja tuotenumero.

Palvelunumerot

Palvelemme
Ma-to klo 8.00-16.00
Pe klo 8.00-13.00

puhelinnumerossa

Itavalta (07722) 632 05-316
Saksa (08571) 91 22-316
TSekki (0386) 301615
Puola (0660) 460460
Slovenia (0615) 405673
Kroatia (0615) 405673
Unkari (0943) 29714
Venaja (0951) 734000
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Osoite

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tekniset tiedot

Tuotenro: 85799VA
Mitat, mm: 120 x 100 x 90
Varjon varren halkaisija,

mm: 22-32
Kaiteen halkaisija, mm: 33-48
Paino kg: 0,6

Kaikki arvot ovat likimaaraisia. Oikeus
teknisiin muutoksiin pidatetaan.



VARIO balkoncsipesz
szerelési és hasznalati

utasitas
@ vassa el az Gtmutatot, kilono-

sen annak biztonsagi utasita-
sait. Az utasitasok figyelmen Kkivil
hagyasa sulyos sériilésekhez vagy a
termék karosodasahoz vezethet. Orizze
meg a hasznalati utmutatot, hogy azt
késbbb is hasznalhassa referenciaként,
illetve azt atadhassa a termék Uj tulajdo-
nosanak.

Alaposan és figyelmesen ol-

Az On biztonsaga

Kérjuk, tartsa be a kdvetkez6
biztonsagi utasitasokat. Az
utasitasok ignoralasa miatt

felmerdlt karokért a gyarto
nem vallal felel8sséget.
Ha szél vagy vihar kdzeledik, akkor a
naperny6t csukja dssze, és a tépdzaras
szalaggal rogzitse, vagy vegye azt ki a
balkoncsipeszbdl. Kilénben a szél meg-
ragadhatja, és karokat okozhat.
A balkoncsipesz nem gyerekjaték.
A gyerekeknek ujjzuzédéast vagy mas
sérilést okozhat.

Rendeltetés

A balkoncsipesz a 22 ... max. 32 mm-es
erny6rud atméréji napernydkhoz, ill. a
33 ... max. 48 mm-es atmérdji balkon
keritésrudakhoz hasznalhato.

A balkoncsipeszt privat hasznalatra ter-
veztik.

A balkoncsipesz szerelése

* Rogzitse a balkon keritésrudhoz a
mianyag tavtartot a és a fémlapot b
a négy csavar d és az imbuszkulcs f
segitségével vizszintesen (lasd C ab-
ra).
Ha a keritésrud vastagabb (értsd:
40 mm-nél nagyobb, akkor a(z) csa-
varokat e hasznalja.

Az ernydrud rogzitése

* Fogja be az erny6rudat g a mianyag
tavtartd a és fémlap ¢ kézé, majd a
fémlapot ¢ a négy csavar d és az
imbuszkulcs f segitségével rogzitse
figgdélegesen a mlianyag tavtarto-
ban a (lasd D abra).

Apolas és tarolas

A balkoncsipeszt rendszeresen tisztit-
sa, hogy a mozgo alkatrészek megfele-
I6en csusszanak. Szlkség esetén fujja
le a meneteket szilikonos vagy teflonos
sprayvel.

Minden teherhordé alkatrészt, pl. a fém-
lapokat, a rudat, csavart stb. rendsze-
resen ellenérizzen, és szikség esetén
hdzza meg ket ujra.

A balkoncsipesz fém alkatrészeit rend-
szeresen ellendrizze rozsdafoltokra, és
szukség esetén javitsa a hibakat. A tisz-
titasahoz hasznaljon egy kevés szappa-
nos oldatot.

Télire a balkonszoritét teljesen szaraz
allapotban szerelje le, és szaraz, jol
szell6z6 helyiségben tarolja.

Garancia

A garancia idétartama 24 honap.

Ha ezen id6étartam alatt hiba jelentkez-
ne, akkor kérjuk, forduljon a forgalmazo-
hoz. Ahhoz, hogy gyorsan segithesstink
Onnek kérjiik, 6rizze meg a vasarlast
igazol6é nyugtat és adja meg a modell
nevét és rendelési azonositojat.

A garancia a kdvetkezékre nem vonat-

kozik:

— Azokra a festési hibakra, amelyek a
normalis elhasznalédasra vezethetdk
vissza.

— A rendeltetésellenes hasznalatbdl
ered6 karokra (pl. kereskedelmi célu
hasznalat esetén).

— A szél, a kifordulas és a balkoncsi-
pesz tulzott megfeszitése altal oko-
zott sérulések.
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— A termék szerkezeti atalakitasabol
eredd karok.

Szerviz

Kedves Vasarlonk!

Annak ellenére, hogy a terméket a ki-
szallitas el6tt ellendriztik, esetenként
eléfordulhat, hogy annak valamely tar-
tozék-alkatrésze hianyzik vagy az a
szallitas soran megsérdlt. llyen esetben
kérjuk, forduljon vev8szolgalatunkhoz,
és adja meg a modell nevét és rendelési
azonositéjat.

Forrédrot
Elérhet bennilinket
hétfétél csutortokig:
8.00-tdl 16.00 oraig
pénteken 8.00-t6l 13.00 oraig

a kovetkez6 telefonszamon

Ausztria 07722) 632 05-316
Németorszagban  (08571) 91 22-316
Csehorszagban (0386) 301615
Lengyelorszagban (0660) 460460
Szlovénidban (0615) 405673
Horvatorszagban (0615) 405673
Magyarorszagon (0943) 29714
Oroszorszagban (0951) 734000
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Cim

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloss-Stralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Miszaki adatok

Rendelési azonosito: 85799VA
Méretek, mm: 120 x 100 x 90
Erny6rad atmérd, mm-ben: 22-32
Keritésrud atméro,

mm-ben: 33-48
Suly kg-ban: 0,6

Minden megadott adat kdzelitéleges
erték. A miszaki véaltoztatasok jogat
fenntartjuk.



VARIO Balkon Kelepgesi—
Montaj ve kullanma

kilavuzu

Bu kilavuzu, 6zellikle glvenlik
@ bilgilerini eksiksiz ve dikkatli
bir sekilde okuyun. Bu kilavu-
za uyulmadigi takdirde yaralanmalar
veya cihazda hasar meydana gelebilir.
Kullanma kilavuzunu daha sonra tekrar
acip bakabilmek ya da tGglnci sahislar
vermek icin saklayin.

Givenliginiz

Latfen asagidaki glvenlik
uyarilarina dikkat edin. Yanhsg
kullanim nedeniyle olusacak

zararlardan firmamiz sorumiu
degildir.
Rizgar veya firtina ¢iktiginda semsiye-
yi kapatin ve yapiskan bant ile emniyete
alin veya semsiyeyi balkon kelepcesin-
den cikartin. Aksi takdirde bir rizgara
maruz kalip hasara yol acabilir.
Balkon kelepcesi bir oyuncak dedgildir.
Cocuklar parmaklarini sikistirabilir veya
baska sekilde yaralanabilirler.

Kullanim amaci

Balkon kelepgesi, 22 ila maks. 32 mm'lik
bir semsiye diregi ¢apina sahip olan
semsiyeler ve 33 ila maks. 48 mm’lik bir
capa sahip olan balkon korkuluklarr igin
uygundur.

Balkon kelepgesi sadece sahsi kullanim
icin tasarlanmustir.

Balkon kelepg¢esinin

montaji

» Plastik tampon a ve metal plakayi b
dort vida ile d allen anahtar yardimiy-
la f balkon korkuluguna yatay sekilde
sabitleyin (bkz. resim C).
Daha buyik ¢apa (yak.40 mm‘den
itibaren) sahip korkuluk kirigleri icin e
vidalari kullanin.

Semsiye direginin

sabitlenmesi

» Semsiye diregini g plastik tampon a
ve metal plaka ¢ arasina sikistirin ve
metal plakayi ¢ dort vida ile d allen
anahtar yardimiyla f plastik tampo-
na a dikey sekilde sabitleyin (bkz.
resim D).

Bakim + Depolama

Hareketli pargalarin sorunsuz bir sekilde
kaymasini saglamak icin balkon kelep-
cesini diizenli olarak temizleyin. Gere-
kirse digliye silikon veya teflon yaglayici
puskdrtin.

Metal plakalar, mesnetler, civatalar vb.
gibi tum tasiyici parcalarin yerlerine
saglam bir sekilde oturdugunu dizenli
bir sekilde kontrol edin ve gerekirse si-
kilama yapin.

Balkon kelepgesinin metal pargalarin-
daki paslanmis kisimlari dizenli olarak
g6zden gecirin ve gerektiginde bunlari
onarin. Temizleme igin sadece biraz sa-
bunlu su kullanin.

Kis boyunca muhafaza igin balkon kelep-
¢esini tamamen kuru halde sokin ve ku-
ru, iyi havalandirilan bir yerde depolayin.

Garanti

Bu Grtnun garanti stresi 24 aydir.

Bu zaman dilimi icerisinde bir ariza
tespit edecek olursaniz lutfen saticiyi
arayin. Size hemen yardimci olabilme-
si igin satin alma belgesini saklayin ve
urdin numarasini ve model ismini bildirin.

Su durumlar garanti disidir:

— Normal asinmadan kaynaklanan bo-
ya hasarlari

— Amagclanmayan kullanimin sebep ol-
dugu hasar (6rn. Ticari kullanim)

— Rizgar hasarlari, vidalarin fazla si-
kilmasi, balkon kelepgesinin glcli
sekilde ¢ekilmesi

— Esyadaki yapisal degisiklik sonucu
olusan hasarlar

49



Servis

Degerli musteriler,

Uriinlerimizi géndermeden dnce iyice
kontrol ettigimiz halde yine de bazen ak-
sesuarlar eksik olabilir veya pargalar na-
kil sirasinda zarar gorebilir. Bu durumda
yardim hattimizi arayarak bize model
adini ve parga numarasini bildiriniz.

Destek Hatti
Bize ulasin
Pazartesi — Persembe
saat 8:00-16:00
Cuma saat 8:00- 3:00

Telefon numaralarimiz

Avusturya (07722) 632 05-316
Almanya (08571) 91 22-316
Cek Cumhuriyeti (0386) 301615
Polonya (0660) 460460
Slovenya (0615) 405673
Hirvatistan (0615) 405673
Macaristan (0943) 29714
Rusya (0951) 734000
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Adres

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schlossstrasse 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Teknik bilgiler

Uriin no.: 85799VA
Ebatlar, mm: 120 x 100 x 90
Semsiye diredi ¢capi, mm: 22-32
Korkuluk ¢api, mm: 33-48
Agirhk, kg: 0,6

Bu degerler yaklasik degerlerdir. Teknik
degisiklikler saklidir.









